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1. УВОД


Заштита материнства, родитељства и породице представља један од најважнијих принципа савременог социјалног права. Ова област је регулисана већим бројем међународних инструмената, Уставом Републике Србије, као и низом законских и подзаконских аката. Велики број усвојених стратешких докумената такође препознаје различите аспекте заштите материнства, родитељства и породице, као и различите проблеме који постоје као резултат дерегулисаности, недовољне регулисаности или неправилне примене важећих прописа.

Проблем самохраног родитељства намеће се као посебан део ове заштите. Појам самохраног родитеља није одређен законском дефиницијом. Из ове чињенице, као и неких других проблема који се везују за непрепознавање специфичних потреба самохраних родитеља, проистиче потреба да се њихов статус далеко детаљније уреди.


Коначно, када је реч о радноправном статусу трудница, породиља, родитеља и самохраних родитеља, постоји значајан простор за побољшање њиховог статуса и обезбеђивање лакшег и квалитетнијег уживања појединих гарантованих права. Нарочити проблем постоји код неоправданог разликовања запослених лица и лица која су радно ангажована ван радног односа (уговор о делу, уговор о привременим и повременим пословима и слично). 


Предложене измене и допуне више законских текстова омогућиће усклађивање законодавства Републике Србије са преузетим међународним обавезама из потврђених међународних инструмената, као и квалитетније остваривање и реализацију принципа на којима почивају социјално право и актуелни положај материнства, родитељства и породице у земљама чланицама Европске уније: родна равноправност; спречавање и елиминисање родне и полне дискриминације, као и дискриминације по основу брачног и породичног статуса и породичних обавеза; усклађивање породичног и професионалног живота. 
2. Преглед међународних правних стандарда
Уједињене нације су активне на пољу заштите породице, као и у промовисању и унапређивању остваривања људских права широм света. УН препознају промене које је појам породице имао у последњих неколико деценија, за које се везује и све чешћа појава једнородитељских породица и самохраног родитељства. Својим деловањем преко неколико специјализованих агенција које су активне у специфичним оквирима својих надлежности, УН помажу породицама да превазиђу различите социјалне промене и боље се уклопе у функционисање савременог друштва.

Универзална декларација о људским правима
 уводи основне принципе забране дискриминације, између осталог, према полу, односно брачном и породичном статусу. Већ у првом члану Декларације прокламује се једнакост свих људи „у достојанству и правима“, док други члан установљава принцип недискриминације у остваривању свих људских права. Члан 7. гарантује једнакост пред законом и једнаку заштиту сваког појединца у случају „било какве дискриминације“. Декларацијом се посебно уређује право на рад, а нарочито наглашавају права на „слободан избор запослења и правичне и задовољавајуће услове рада“ (члан 23. став 1.), као и право на „једнаку плату за једнаки рад, без икакве разлике“ (члан 23. став 2.). Члан 16. став 3. препознаје породицу као природну и основну ћелију друштва, која има право на посебну заштиту државе и друштва у целини. Наведени принципи су детаљно разрађени како у међународним инструментима, тако и у националним законодавствима држава, а њиховом имплементацијом се баве и многе специјализоване агенције УН, као и уговорна контролна тела. 

Полазећи од Повеље Уједињених нација, као и права и слобода прокламованих Универзалном декларацијом о људским правима, у оквиру Уједињених нација усвојена су и два међународна уговора правнообавезујућег карактера – Међународни пакт о грађанским и политичким правима и Међународни пакт о економским, социјалним и културним правима
. 

Међународним пактом о грађанским и политичким правима уведен је принцип недискриминације, постављајући државама-потписницама обавезу да поштују права гарантована МПГПП свим лицима која се нађу на њиховој територији, без обзира на разлике у погледу боје, расе, језика, вероисповести, пола, политичког или другог убеђења, националног или социјалног порекла, имовине, рођења или другог статуса (члан 2.). Чланом 3. се гарантује уживање грађанских и политичких права мушкарцима и женама на једнак начин. Принцип једнакости се на овај начин доследно примењује кроз цео текст. У члану 20. као кажњива се означава, између осталих, свака пропаганда која подстиче на дискриминацију; даље, забрањује се дискриминација деце (члан 24.) и дискриминација лица у учешћу и јавним пословима (члан 25.). Чланом 23. се понавља већ цитирана одредба из члана 16. Универзалне декларације о породици као основном и саставном делу друштва који ужива посебну заштиту и утврђује принцип једнакости супружника и родитеља у правима и обавезама у браку и након престанка брака. 

Међународни пакт о економским, социјалним и културним правима у члану 2. прокламује начело недискриминације, а чланом 3. се нарочито наглашава једнакост полова. Члан 10. установљава забрану дискриминације мајки и деце и гарантује мајкама посебну заштиту пре и након порођаја. Такође се прописује да посебна заштита мора бити обезбеђена породици, нарочито у време док је породица „одговорна за издржавање и васпитање деце о којој се стара“ (члан 10. став 1. тачке 1. и 3.). Члан 6. гарантује право на рад као могућност сваког лица да „обезбеди себи средства за живот слободно изабраним или прихваћеним радом“, док се чланом 7. забрањује било каква дискриминација на раду према полу. 

Међународна конвенција о елиминацији свих облика дискриминације жена
 и Опциони протокол уз Конвенцију
 донети су са циљем да се побољша положај жена и отклони дискриминација према полу, која је уз расну дискриминацију представљала један од најизраженијих облика дискриминације. Принцип једнакости полова се разрађује кроз корпус међународних људских права. Док се прва два дела Конвенције углавном односе на политичка права жена, трећи део Конвенције усмерен је на образовање и запошљавање жена. Члан 11, између осталог, јасно забрањује дискриминацију при запошљавању како у јавној, тако и у приватној сфери; он налаже државама-чланицама да предузимају све подесне мере ради елиминисања дискриминације жена у области запошљавања како би се на основу равноправности мушкараца и жена обезбедила једнака права, а посебно право на једнаке могућности запошљавања (укључујући и примену једнаких критеријума при избору кандидата за радно место), као и права на социјалну заштиту. Ради спречавања дискриминације жена због ступања у брак или материнства и обезбеђивања њиховог стварног права на рад, државе-чланице предузимају одговарајуће мере ради подстицања обезбеђења потребних помоћних друштвених служби. Њима би се омогућило да родитељи ускладе породичне обавезе са обавезама на радном месту и учешћем у друштвеном животу, посебно кроз подстицање оснивања и развоја мреже установа за бригу о деци. На тај начин, Конвенцијом је изричито уведено право на једнак третман жена, али уз пуно поштовање фактичке неједнакости која проистиче из биолошких улога родитеља. Ово право је од изузетног значаја и нашло је своје место у радним законодавствима већине држава, укључујући и Републику Србију. Када је реч о породичноправном статусу родитеља, чланом 16. је регулисано да родитељи морају уживати једнака родитељска права без дискриминације према полу, без обзира на њихов брачни статус, а имајући пре свега у виду интересе детета, односно деце. 

Конвенција о правима детета
 има своје место у систему заштите родитеља јер се њом успостављају стандарди заштите деце који препознају важност развоја детета у породици и подстичу државе да у своје правне системе укључе различите механизме подршке породици, односно родитељу, у погледу бриге о детету. Државе су дужне да обезбеде да дете не буде одвојено од родитеља против њихове воље осим када је то у његовом најбољем интересу и искључиво на основу одлуке надлежног суда; у случају одвајања детета од родитеља државе ће поштовати право детета на контакт са родитељима, осим када је то у супротности са најбољим интересима детета. Занимљиво је да се Конвенцијом усваја широко схватање породице, па се, у зависности од локалних обичаја, препознају и одговорност шире породице и заједнице у погледу остваривања права детета, а странама-уговорницама налаже обавеза усмеравања и саветовања у том процесу. Оваквим решењима се сугерише да се права детета најбоље остварују у породичној средини што претпоставља и напоре да се такви услови детету обезбеде кад год је то могуће. Тако се на међународном нивоу поставља основ за уређење односа држава - породица (родитељ) – дете.

Под окриљем Уједињених нација усвојен је и низ других међународних инструмената који нису правно обавезујући (декларације, резолуције Генералне скупштине и сл.), којима се опредељују и штите људска права од посредног или непосредног значаја за родитеље и децу. Тако је 2002. године усвојен документ Свет по мери деце
 којим се утврђује десет принципа и циљева за изградњу друштва које одговара потребама и интересима деце. У Aкционом плану, који је саставни део овог завршног документа, наглашава се значај породице и неопходност јачања и пружања подршке породици у процесу заштите, васпитавања и бриге о детету. Истовремено се истиче одговорност родитеља, односно старатеља породице, али и читавог друштва у погледу обезбеђења добробити детета, као и важност сарадње институција система и породице у том процесу. 

Поред креирања међународне свести о неопходности поштовања универзалних људских права и недопуштености одређених понашања у односима између људи, али и постављања основа за развој идеје о важности препознавања и поштовања основних људских права у пракси, значај релевантних аката Уједињених нација састоји се у томе што, у коначном, континуирано утичу на промену политике правне заштите осетљивих друштвених група. Показатељ тога је и прилагођавање националних законодавстава у циљу стварања правних и других услова неопходних за реализацију гарантованих права и слобода у појединачним државама - чланицама ове најбројније међународне организације.

У оквиру међународних стандарда који могу имати значајан утицај у области заштите самохраних родитеља, посебну важност има деловање Међународне организација рада (МОР). Ова специјализована агенција УН нарочито је активна на пољу унапређења положаја радника, услова рада, социјалног осигурања и социјалне заштите, развоја социјалног дијалога, едукације која се тиче права на рад и везаних права, као и права на синдикално удруживање. Домет међународних инструмената који су усвојени под окриљем ове организације, када су у питању материнство и родитељство, није занемарљив. Кроз неке од ових инструмената промовисани су (и по први пут прецизно дефинисани) појмови дискриминације при запошљавању, на раду и у вези са радом, као и једнакост запослених према полу и нужност социјалне заштите родитељства и породице. Многа законска решења која су садржана у националним прописима држава први пут су реализована унутар конвенција МОР, укључујући и различите механизме подршке такозваним family-friendly политикама, усмереним ка лакшем превазилажењу ситуација у којима се брачни и породични статус постављају као препрека остваривању права на рад, стручно усавршавање и развој каријере. Неколико конвенција усвојених под окриљем ове агенције од значаја су за остваривање појединих права самохраних родитеља, а у оквиру шире заштите материнства и родитељства. 

Конвенција 111 о дискриминацији у односу на запошљавање и занимање
 један је од најважнијих антидискриминационих инструмента донетим у оквиру МОР. Дефиниција дискриминације из члана 1. указује да израз „дискриминација“ обухвата: свако прављење разлике, искључивање или давање првенства на основу расе, боје коже, пола, вере, политичког уверења, националног или социјалног порекла, које има за последицу укидање или нарушавање једнакости могућности или третмана у запослењу или занимању, свако друго прављење разлике; искључење или давање првенства које има за последицу укидање или нарушавање једнакости могућности или третмана у запослењу и занимању утврђених од стране заинтересоване чланице након саветовања са репрезентативним организацијама послодаваца и радника, ако оне постоје, и других одговарајућих тела. Даље се наводи да се неће сматрати дискриминацијом прављење разлике, искључивање или давање првенства у односу на одређени посао, засновано на условима који су му иманентни. Од држава се тражи сарадња са удружењима послодаваца и радника, као и доношење посебних антидискриминационих одредби у националном законодавству и доношење и имплементација посебних политика запошљавања. Такође, оно што је карактеристично за текст Конвенције јесте наглашена надзорна улога државе у примени свих антидискриминационих мера. 

Конвенција 103 о заштити материнства се бави питањем положаја жена у радном односу, односно заштитом жена које имају или планирају породицу. Установљава се минимално трајање обавезног породиљског одсуства, здравствена заштита труднице, као и здравствена заштита мајке и детета након порођаја, дојење детета у току дневног рада, одсуство ради неге детета, као и забрана дискриминације на раду или у вези са радом због материнства.

Конвенција 183 о заштити материнства
 се фокусира на неколико аспеката везаних за трудноћу и породиљско одсутсво жена, као што су обезбеђивање адекватне здравствене заштите, посебни услови рада и забрана обављања одређених послова, трајање породиљског одсуства, забрана отпуштања или распоређивања на лошије послове због трудноће и сл. У питању је квалитативно проширење каталога права из Конвенције 103, као и квантитативно увећање већ постојећих права (нпр. обавезно трајање породиљског одсуства се увећава са минималних 12 на минималних 14 недеља, док је препоручено минимално трајање 18 недеља
). Оно што је упечатљиво када је дискриминација у питању јесте члан 9. Конвенције, који изричито наводи материнство као једно од заштићених личних својстава – нико не може бити стављен у лошији положај при запошљавању због чињенице материнства или трудноће. Истим чланом се забрањује вршење теста трудноће као услова за запошљавање, осим уколико је реч о пословима који нису дозвољени за обављање трудницама због повећаног ризика по здравље. Мора се приметити да, иако је далекосежан, овај члан ипак не обухвата све случајеве дискриминације мајки, будућих мајки и трудница који су практично могући приликом преговарања две „неравноправне“ стране о заснивању радног односа, као што је нпр. уношење клаузуле у уговор о раду да се запослена одриче права на заснивање породице, односно рађање деце, на одређени период времена. Једно од могућих објашњења за изостављање сличних ситуација које се дешавају у пракси јесте да су овакве одредбе апсолутно ништавне према већини националних прописа којима се регулише заснивање уговора о раду.


Конвенција 156 о једнаким могућностима и третману за раднике и раднице (са породичним обавезама)
 од изузетне је важности за запослене са децом. Односи се на запослене са обавезама према деци коју издржавају или другим члановима уже породице, када им те обавезе ограничавају могућност да се припреме, учествују или напредују у економским активностима. Свака држава-уговорница дужна је да омогући таквим лицима коришћење одређених права у циљу постизања стварне равноправности и спречавања конфликата између радних и породичних обавеза. Државе су дужне да развију услуге социјалне заштите које ће помоћи запосленима са породичним обавезама, те да, у складу са могућностима, пропишу мере које ће овој категорији запослених омогућити одсуство са рада, помоћ у професионалној оријентацији, као и поновно укључивање у рад. Поред тога, породичне обавезе не смеју да представљају разлог за престанак радног односа. Овом конвенцијом је, дакле, по први пут промовисан принцип једнаког третмана запослених који немају једнаке „почетне позиције“. Штавише, стимулише се увођење корективних мера које би таквим запосленима омогућиле да имају више могућности да се посвете породици и уједно успоставиле заштиту од дискриминације по основу породичног статуса. Посебна заштита родитељства, која је присутна у радним законодавствима држава, данас се заснива на принципима постављеним на овај начин.

Конвенција 100 о једнакости награђивања мушке и женске радне снаге за рад једнаке вредности
 усмерена је на изједначавање радноправног положаја мушкараца и жена по принципу „једнака накнада за једнак уложени рад“. У пракси то значи да мушкарци и жене који су запослени код истог послодавца морају примати исту зараду за једнаку вредност оствареног рада. Принцип једнакости се односи на целокупну зараду – како основну, тако и додатке. Тиме се не дира у принцип давања додатака који проистичу из година радног стажа запосленог. Према члану 2. став 2. Конвенције, принцип једнакости у вредновању рада се примењује како у приватном, тако и у јавном сектору. Ово важи како у односу на постојеће радне односе, тако и за запошљавање нових радника. Конвенцију је ратификовало 167 држава, што говори о њеној општеприхваћености и универзалном деловању принципа једнаке накнаде за једнак рад. 

Конвенција 122 о политици запошљавања
 уводи забрану различитог поступања према кандидатима за посао на основу њиховог пола, брачног и породичног статуса. Слично је и са Конвенцијом 181 о приватним агенцијама за запошљавање
. Агенцијама за запошљавање су забрањени прикупљање, обрада и држање података који нису релевантни за детерминацију образовања, стручности и радног искуства кандидата који тражи посао – дакле, и података који се тичу родитељства, брачног и породичног статуса.

У оквиру Савета Европе усвојен је низ докумената којима се успостављају регионални правни стандарди и дају смернице у области заштите породице, родитеља и деце. Посебно важни у погледу заштите самохраних родитеља јесу стандарди које постављају Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода и пракса Европског суда за људска права, као и Европска социјална повеља.

Европском конвенцијом за заштиту људских права и основних слобода
 гарантују се најважнија грађанска и политичка људска права и слободе од којих посебан значај имају одредбе које се односе на право на правично суђење (члан 6), право на поштовање приватног и породичног живота (члан 8), право на делотворан правни лек (члан 13) и забрану дискриминације (члан 14). Европска конвенција представља међународни уговор који је основ европског система заштите људских права, на шта указује и чињеница да је на основу Европске конвенције развијена богата судска пракса која утиче на законодавство и праксу држава-чланица. Наиме, Европском конвенцијом успостављен је посебан систем заштите прокламованих права и слобода који се заснива на деловању Европског суда за људска права са седиштем у Стразбуру. Суд прати поштовање обавеза које су државе-чланице преузеле ратификацијом Конвенције испитујући, поводом поднете представке, да ли унутрашње законодавство и органи држава-чланица обезбеђују примену одредаба Конвенције, а правноснажне одлуке Суда обавезујуће су за све државе-чланице. 

Европски суд за људска права до данас је донео низ одлука у случајевима који су од посредног или непосредног значаја за решавање проблема са којима се у пракси држава-чланица суочавају родитељи. У неким случајевима Суд је одговорност државе везивао за пропусте у националном систему заштите, било из разлога што национални систем не садржи адекватне механизме заштите права и слобода гарантованих Европском конвенцијом, било због тога што постојећи механизми нису благовремено, односно адекватно, коришћени од стране државних служби.
 Рецимо, Европски суд је у својим одлукама, укључујући и оне које се непосредно тичу Републике Србије, више пута указивао да извршни поступак представља саставни део судског поступка у смислу члана 6. Европске конвенције и да је држава дужна да предузме све потребне мере како би се обезбедило у разумном року ефикасно остварење права које је утврђено правноснажном и извршном судском одлуком (на пример, права детета на издржавање и др.). У том смислу, Европски суд је указивао и на значај активног и делотворног учешћа свих релевантних државних служби у поступку принудног извршења, при чему свако другачије поступање није у складу са чланом 6. Европске конвенције.
 

Ревидирана европска социјална повеља
 представља допуну Европске конвенције на пољу економских и социјалних права. За анализу положаја родитеља од значаја су права и принципи на којима се мора заснивати положај запослених, посебна заштита деце и омладине, као и жена у случајевима материнства. Тако се, рецимо, чланом 8. регулише право запослених жена на заштиту материнства. Материнство се штити плаћеним породиљским одсуством у трајању од бар 14 недеља, забраном отказивања уговора о раду због трудноће или материнства, забраном ноћног рада или рада на опасним пословима трудница и жена са малом децом, као и обезбеђивањем слободног времена мајкама за неговање деце. Чланом 20. установљено је право на једнаке могућности и једнак третман у питањима запошљавања и рада без дискриминације по основу пола. Поред тога, радницима са породичним обавезама гарантује се право на једнаке могућности и једнак третман (члан 27) и тако конкретизују принципи из поменуте Конвенције 156 МОР. Државе се обавезују да оспособе раднике који имају одговорност према члановима породице да се запосле и очувају посао, као и да се поново запосле после одсуства са рада, укључујући и мере у области професионалног усмерења и обуке; да узму у обзир потребе ових лица у смислу услова запошљавања и социјалног осигурања; да развију или унапреде службе, јавне или приватне, посебно у домену чувања деце или других облика дечје заштите. Државе се такође обавезују да обезбеде могућност за родитеља да добије одсуство ради старања о детету, као и да забране ситуације у којима породичне околности (обавезе, одговорности) могу бити један од отказних разлога, односно разлога окончања радног ангажовања лица. Уједно, Повеља у члану 16. препознаје да је породица основна друштвена група и да, као таква, завређује обезбеђење економских, правних и социјалних услова неопходних за њено очување и развој (кроз социјалне и породичне повластице, пореске обавезе и неке друге мере). Посебан значај има и одредба члана 14, којом се утврђује право сваког лица на приступ услугама социјалне заштите и налаже државама-уговорницама да подстичу учешће појединаца и организација у процесу креирања и примене услуга социјалне заштите. Од осталих одредби важно је напоменути да Повеља садржи општи принцип забране дискриминације у остваривању свих гарантованих права. Повељом је успостављен Комитет за социјална права (раније Комитет независних експерата) који прати остваривање права гарантованих Повељом у државама-уговорницама и даје мишљења о питањима од значаја за тумачење и примену Повеље.

У креирању политике заштите осетљивих група од важности су и препоруке, резолуције и декларације Савета Европе које немају правнообавезујући карактер, мада је њихов утицај на законодавство држава-чланица несумњиво присутан. У корпусу ових међународних аката посебан значај имају, између осталих, Препорука Р(97)4 о обезбеђењу и унапређењу здравља једнородитељских породица, Препорука Rеc (94)14 о кохерентним и интегрисаним породичним политикама, Препорука Р(84)4 о родитељским одговорностима, Препорука Рец(2006)19 о политици подршке позитивном родитељству, Препорука Р(98)1 о посредовању у породичним односима, Препорука ЦМ/Рец(2011)12 о правима детета и социјалним услугама прилагођеним деци и породици, Препорука 1229 из 1994. године о једнакости мушкараца и жена, Препорука Р(96)5 о усклађивању пословног и породичног живота, Препорука 1700 из 2005. године о дискриминацији жена при запошљавању и на раду, Препорука Р79(10) о женама-мигрантима, Препорука Р(85)2 о правној заштити против дискриминације према полу, Препорука Рец(2003)3 о једнаком учешћу жена и мушкараца у политичком одлучивању и јавној власти, Препорука Рец(2007)17 о стандардима и механизмима за постизање једнакости полова и друге. Упркос томе што представљају тзв. меко право, наведени инструменти Савета Европе утичу на правне системе држава-чланица јер успостављају важне међународне стандарде и смернице у области заштите родитељства, детета и породице и указују на посебну заинтересованост међународне заједнице за решавање различитих друштвених проблема. 

Европска унија се бави проблемима остваривања права на једнакост, права на рад и права на социјалну сигурност. Један од докумената вредних помена јесте Резолуција о положају самохраних мајки коју је крајем октобра 2011. године усвојио Европски парламент
. Проблеми са којима се самохрани родитељи сусрећу груписани су у три области: становање, пореске олакшице и образовање. Такође је истакнут значај материјалне подршке, као и једнакости полова у смислу да би самохрани очеви морали имати иста права (олакшице) као и самохране мајке. Иако деклараторне природе, овај документ показује у ком правцу ЕУ жели да усмери своје државе-чланице како би побољшале положај самохраних родитеља у оним областима у којима не постоји надлежност Европске уније. Када је реч о питањима која се сматрају надлежношћу ЕУ, заштита родитељства се у првом реду помиње у контексту забране дискриминације и остваривања права на једнакост са посебним освртом на једнакост остваривања права на рад и социјалну сигурност. Надлежности ЕУ у овим областима произлазе директно из одређених чланова Оснивачких уговора. 

Уговор о оснивању Европске заједнице истиче равноправност полова у свим областима живота и гарантује једнакост полова на раду и у вези са радом (члан 141). Овај члан је посебно важан за питање родитељства, јер се кроз његову разраду и имплементацију дошло до низа решења којима се спречава недозвољено разликовање жена с обзиром на брачне и породичне прилике, односно породичне обавезе и одговорности. Европски суд правде је у случају Дефрене против Сабене
 нагласио да је овај члан примењив директно пред националним судовима држава-чланица, чак и у ситуацији када држава није у потпуности имплементирала принцип једнакости полова у свој правни систем. Године 1984. донета је Резолуција Савета о промоцији позитивне акције према женама
, којом се државе-чланице охрабрују да усвоје мере позитивне акције са циљем елиминације постојећих неједнакости које погађају жене у радним срединама. 

Директива Савета 75/117/ЕЕЗ од 10. фебруара 1975. године о приближавању закона држава-чланица који се односе на примену принципа једнаких зарада за мушкарце и жене: у члану 1. ове директиве прописан је принцип једнаких зарада за мушкарце и жене, а у даљем тексту је објашњено да  принцип једнаких зарада подразумева да се за исти рад или за рад коме се приписује једнака вредност елиминише свака дискриминација на основу пола, и то у погледу свих аспеката и услова накнаде. Ово посебно важи у случајевима у којима се користи систем класификација радних места за одређивање зараде. Члан 3. Директиве прописује обавезу држава да укину сваку дискриминацију која потиче од закона, правилника и административних прописа који су у супротности са принципом једнаких зарада, док члан 5. тражи посебне мере за заштиту запослених од отпуштања од стране послодавца као реакције на жалбу унутар предузећа. Примена принципа једнаког третмана значи да неће бити директне или индиректне дискриминације на основу пола у јавном или приватном сектору, укључујући и јавна тела, у вези са условима запослења и рада, укључујући и отпуштање, као и зараду, како је предвиђено Директивом 75/117/ЕЕЗ  (исто предвиђа и Директива 2002/73/ЕЗ).

Директива Савета 76/207/ЕЕЗ од фебруара 1976. године о имплементацији принципа једнаког третмана за жене и мушкарце у погледу приступа запошљавању, стручној обуци и унапређењу и условима рада је основна  директива ЕУ  у овом подручју. Директива је измењена и допуњена 23. септембра 2002. године путем Директиве 2002/73/ЕЕЗ Европског парламента и Савета. Основна директива посебно објашњава да ће примена принципа једнаког третмана мушкараца и жена значити да неће бити никакве дискриминације на основу пола у условима, укључујући и критеријуме за одабир, за приступ свим пословима или положајима, без обзира на сектор или грану активности и свим нивоима професионалне хијерархије.

Директива Савета 86/613/ЕЕЗ о примени  принципа једнаког третмана мушкараца и жена у некој активности укључујући пољопривреду у својству самозапосленог лица и у заштити самозапослених жена током трудноће и материнства има за циљ да помогне у примени принципа једнаког третмана жена и мушкараца ангажованих у некој активности у својству самозапослених лица, или да допринесе бављењу таквом активношћу. 

Директива Савета 97/81/ЕЗ која се односи на Оквирни споразум о раду са скраћеним радним временом, који су потписали удружења радника и послодаваца  на нивоу ЕУ, предвиђа побољшање услова и за рад на одређено време, рад са скраћеним радним временом и сезонски рад. Промовишући запосленост и једнаке могућности за жене и мушкарце и повећање интензитета раста запослености у погледу флексибилног радног времена и сигурности посла, државе-чланице и социјални партнери се подстичу да задрже или уведу повољније одредбе. Битно је истаћи да су и у Додатку овој директиви Унија европских конфедерација индустрије и послодаваца, Европска конфедерација синдиката индустрије и Европски центар за предузећа са јавним учешћем  препознали и истакли потребу за увођењем мера за промовисање запослења и једнаких могућности за жене и мушкарце. Код мера које олакшавају приступ запослењу са скраћеним радним временом, мушкарцима и женама се олакшава приступ овој врсти запослења да би се припремили за пензију, ускладили породични и професионални живот и искористили могућност за образовањем и обуком.

ЕУ је Директивом 2010/18/ЕУ којом се мења Директива 96/34/ЕЗ у правни живот ЕУ увела пропис којим се очевима омогућује да користе одсуство са посла у случајевима рођења или усвојења детета. Предвиђено је да се оваква врста одсуства може користити док дете не наврши одређене године живота, у складу са националним законодавством и колективним уговорима, али свакако пре навршене осме године живота детета. Ова директива се подједнако односи на све раднике, мушкарце и жене, без обзира на врсту уговора о раду који је закључен (рад на неодређено или одређено време, рад са непуним  или скраћеним радним временом, итд.).

Осим наведених, органи ЕУ су током времена створили низ прописа који се односе на разраду принципа једнаког третмана полова, од којих је најзначајнија Директива о имплементацији принципа једнаких могућности и једнаког третмана мушкараца и жена при запошљавању и на раду
. 

Релевантни акти Европске уније полазе од универзално прихваћених људских права и слобода која представљају основ савремених система заштите. У том смислу, Повељом о основним правима Европске уније
 се прокламују право на људско достојанство (члан 1), право на поштовање приватног и породичног живота (члан 7), право на брак и оснивање породице (члан 9), слобода избора занимања и право на рад (члан 15), забрана дискриминације (члан 21), право на социјалну сигурност и социјалну помоћ (члан 34), право породице на правну, економску и социјалну заштиту (члан 33), итд. Када је реч о праву на једнак третман мушкараца и жена (члан 23), оно се прокламује у односу на било коју друштвену област и активност, а нарочито су поменути запошљавање, рад и зарада. Афирмативна акција се овим чланом изричито означава као дозвољена. Ниједно од ових решења не представља новину или даљу еволуцију права на једнак третман у глобалним оквирима, али треба имати у виду да се заштита гарантованих људских права и слобода тиме ставља на ниво норме са највишом правном снагом у систему права ЕУ.

Родитељство је сасвим извесно у великом сегменту обухваћено међународноправном заштитом. Самохрано родитељство није у првом плану појединих анализираних докумената не зато што се сматра мање важним, већ зато што се овим документима успостављају неки општи принципи функционисања савременог друштва који се аналогно могу применити и на ситуације самохраних родитеља. При томе, државама се оставља велика слобода детаљнијег регулисања појединих питања, али се оне ограничавају општим оквирним режимом који се успоставља на наднационалном нивоу. 

3. ДОПУНЕ МОДЕЛА (НАЦРТА) ЗАКОНА О БЕСПЛАТНОЈ ПРАВНОЈ ПОМОЋИ
Члан 8.

Члан 8. одређује кориснике бесплатне правне помоћи.
Ако се трошкови за пружање бесплатне правне помоћи надокнађују из буџета Републике Србије у складу са одредбама овог закона, бесплатну правну помоћ може користити само физичко лице које испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ у складу са законом којим се уређује социјална заштита, односно корисник права на дечји додатак у складу са законом којим се уређује финансијска подршка породици са децом, као и чланови његове породице, односно заједничког домаћинства, чији је круг одређен овим прописима.

Бесплатну правну помоћ из става 1. овог члана може користити у складу са одредбама овог закона:

           1) држављанин  Републике Србије; 

           2) лица без држављанства (апатриди) која законито бораве у Републици Србији;

           3)  страни држављани са сталним боравком у Републици Србији;

           4) друга лица за која је законом или међународним уговором који обавезује Републику Србију утврђено да имају право на бесплатну правну помоћ.

Осим лица из става 1. овог члана, бесплатну правну помоћ може изузетно користити на терет буџетских средстава, у складу са одредбама овог закона, и физичко лице које не испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ у складу са законом којим се уређује социјална заштита, односно корисник права на дечји додатак у складу са законом којим се уређује финансијска подршка породици са децом, ако би оно због финансирања правне помоћи из сопствених прихода у конкретном случају ушло у круг лица која испуњавају услове за коришћење ових права.

Осим лица из става 1. овог члана, бесплатну правну помоћ може користити на терет буџетских средстава, у складу са одредбама овог закона, и:

1)  дете о чијем се праву, обавези, односно интересу заснованом на закону одлучује у поступку пред органом јавне власти;

2) лице у односу на које се спроводи мера задржавања и смештаја без пристанка у психијатријској установи, у том поступку;

3) лице према коме се спроводи поступак делимичног или потпуног лишења или враћања  пословне способности, у том поступку;

4)  лице које  остварује право на правну заштиту од породичног насиља, у том поступку;

5)  лице које остварује право на правну заштиту од тортуре, односно трговине људима, у том поступку; 

6)  лице које тражи азил у Републици Србији;

7)  избеглица, лице под субсидијарном заштитом или интерно расељено лице;

8) особа са инвалидитетом која је корисник услуге смештаја у систему социјалне заштите;

9)  дете заштићено кроз услугу смештаја у систему социјалне заштите;

10) деца и млади  који су напустили услугу социјалног смештаја до навршене 26. године живота;

11) одрасла и стара лица која су без пристанка на смештају у установи социјалне заштите;

12) лице које остварује право на упис у матичну књигу рођених у складу са правилима закона којим се уређује ванпарнични поступак, у том поступку.

Текст члана 8. након измене:

Корисници бесплатне правне помоћи

Члан 8.

Ако се трошкови за пружање бесплатне правне помоћи надокнађују из буџета Републике Србије у складу са одредбама овог закона, бесплатну правну помоћ може користити само физичко лице које испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ у складу са законом којим се уређује социјална заштита, односно корисник права на дечји додатак у складу са законом којим се уређује финансијска подршка породици са децом, као и чланови његове породице, односно заједничког домаћинства, чији је круг одређен овим прописима.

Бесплатну правну помоћ из става 1. овог члана може користити, у складу са одредбама овог закона:

           1) држављанин  Републике Србије; 

           2) лица без држављанства (апатриди) која законито бораве у Републици Србији;

           3)  страни држављани са сталним боравком у Републици Србији;

           4) друга лица за која је законом или међународним уговором који обавезује Републику Србију утврђено да имају право на бесплатну правну помоћ.
Осим лица из става 1. овог члана, бесплатну правну помоћ може изузетно користити на терет буџетских средстава, у складу са одредбама овог закона, и физичко лице које не испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ у складу са законом којим се уређује социјална заштита, односно корисник права на дечји додатак у складу са законом којим се уређује финансијска подршка породици са децом, ако би оно због финансирања правне помоћи из сопствених прихода у конкретном случају ушло у круг лица која испуњавају услове за коришћење ових права.

Осим лица из става 1. овог члана, бесплатну правну помоћ може користити на терет буџетских средстава,у складу са одредбама овог закона, и:

1)  дете о чијем се праву, обавези, односно интересу заснованом на закону одлучује у поступку пред органом јавне власти;
2) лице у односу на које се спроводи мера задржавања и смештаја без пристанка у психијатријској установи, у том поступку;

3) лице према коме се спроводи поступак делимичног или потпуног лишења или враћања  пословне способности, у том поступку;

4)  лице које  остварује право на правну заштиту од породичног насиља, у том поступку;

5)  лице које остварује право на правну заштиту од  тортуре, односно трговине људима, у том поступку; 

6)  лице које тражи азил у Републици Србији;

7)  избеглица, лице под субсидијарном заштитом или интерно расељено лице;

8) особа са инвалидитетом која је корисник услуге смештаја у систему социјалне заштите;
9)  дете заштићено кроз услугу смештаја у систему социјалне заштите;
10) деца и млади  који су напустили услугу социјалног смештаја до навршене 26. године живота;

11) одрасла и стара лица која су без пристанка на смештају у установи социјалне заштите;
12) лице које остварује право на упис у матичну књигу рођених у складу са правилима закона којим се уређује ванпарнични поступак, у том поступку;
13) самохрани родитељ, у смислу закона којим се регулише социјална заштита.

Образложење:

Право на приступ правосуђу претпоставља могућност ефикасне заштите законом и другим прописима гарантованих права грађана. Ово право претпоставља неколико важних аспеката, међу којима је и право на бесплатну правну помоћ. Непружањем правне помоћи лицу које не може да приушти адвоката, односно други вид професионалне правне помоћи, крши се право на правично суђење, као једно од основних људских права гарантованих Европском конвенцијом за заштиту људских права и основних слобода (ЕКЉП). Европски суд за људска права је у више случајева утврдио да је право на бесплатну правну помоћ неодвојива компонента остваривања права на правичан поступак, односно на могућност заштите права у одговарајућем поступку, када је то неопходно да би се постигла сврха постојања права на правично суђење. Иако је ЕКЉП изричито утврдила право на правну помоћ само у кривичном поступку, оно проистиче и протеже се на сваки поступак у којем је реално очекивати да због сложености поступка или других околности, странка пред судом или другим органом неће моћи самостално да оствари своја права, односно неће бити остварена сврха постојања правне заштите у конкретном случају (видети као пример случајеве пред ЕСЉП: 6289/73 - AIREY v. IRELAND; 36378/97 - BERTUZZI v. FRANCE, 18353/03 - KULIKOWSKI v. POLAND и друге). Као што се из наведених примера може закључити, право на правну помоћ директно је повезано са остваривањем права на правичан поступак, односно права на ефикасно правно средство. Ускратити некоме ова права зато што не може да приушти адвоката представља кршење не само ЕКЉП, већ и низа других међународних инструмената о људским правима. Свакоме је гарантована једнакост пред законом као посебно људско право, уско повезано са обавезом државе да створи све услове да лице може да оствари своја права без дискриминације, нарочито без дискриминације према социјалном пореклу и материјалном статусу (члан 26. Међународног пакта о политичким и грађанским правима). 
Самохрани родитељи потенцијално спадају у једну од најрањивијих група у Републици Србији и нарочито је важно овој категорији обезбедити адекватне услове за приступ правди. Право на бесплатну правну помоћ неће имати сви самохрани родитељи, већ само они који су предмет регулисања у Закону о социјалној заштити (погледати предлог измене Закона о социјалној заштити). Требало би имати у виду и да је, изменама и допунама других законских аката које су предложене, самохраним родитељима обезбеђено више права која ће моћи да остварују код послодавца или пред различитим државним органима. У том смислу добија на значају и могућност коришћења примарне правне помоћи, али и могућност да неко право које им се незаконито угрожава, ускраћује или не могу да га остваре у одговорајућем обиму заштите пред судом, када је од значаја коришћење услуга бесплатне секундарне правне помоћи. Када се зна да терет самохраног родитељства у највећем броју случајева подносе мајке, као и да се неки од начешћих проблема везују управо за недостатак материјалних средстава, сасвим је извесно да се самохрани родитељи могу уврстити у круг потенцијалних корисника услуга бесплатне правне помоћи. У противном, могло би се лако догодити да не могу остварити заштиту законом гарантованих права, односно да се кроз ефективно ускраћивање бесплатне правне помоћи крше не само њихова гарантована права у домену радноправне и социјалноправне заштите, већ и основно људско право на приступ суду као део комплексног права на правично суђење из Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода. 
4. ЗАКОН О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О РАДУ

Члан 90.
Члан 90. уређује посебна права запослених жена за време трудноће и у периоду дојења детета.

Запослена за време трудноће и запослена која доји дете не може да ради прековремено и ноћу, ако би такав рад био штетан за њено здравље и здравље детета, на основу налаза надлежног здравственог органа.
Запослена за време трудноће има право на плаћено одсуство са рада у току дана ради обављања здравствених прегледа у вези са трудноћом, одређених од стране изабраног лекара у складу са законом, о чему је дужна да благовремено обавести послодавца.

Текст члана 90. након измене:

Запослена за време трудноће и запослена која доји дете не може да ради прековремено и ноћу, ако би такав рад био штетан за њено здравље и здравље детета, на основу налаза надлежног здравственог органа.

Запослена за време трудноће и запослена која доји дете може да ради у сменама или да буде у приправности за рад само уз своју писану сагласност.

Запослена за време трудноће има право на плаћено одсуство са рада у току дана ради обављања здравствених прегледа у вези са трудноћом, одређених од стране изабраног лекара у складу са законом, о чему је дужна да благовремено обавести послодавца.

Члан 91.

Члан 91. уређује права родитеља са дететом одређеног узраста или дететом које је тежак инвалид.
Један од родитеља са дететом до три године живота може да ради прековремено, односно ноћу, само уз своју писану сагласност.

Самохрани родитељ који има дете до седам година живота или дете које је тежак инвалид може да ради прековремено, односно ноћу, само уз своју писану сагласност.

Члан 92.

Члан 92. уређује ограничење могућности прерасподеле радног времена у оквиру посебне заштите материнства и родитељства.
Послодавац може да изврши прерасподелу радног времена запосленој жени за време трудноће и запосленом родитељу са дететом млађим од три године живота или дететом са тежим степеном психофизичке ометености ‒ само уз писану сагласност запосленог.

Образложење:

Наведеним изменама чланова 90, 91. и 92. комплетира се заштита појединих категорија запослених када је реч о режимима рада и расподеле радног времена. Посебно је значајно ограничење новоуведеног института „приправности за рад“, који је практично дерегулисан у општем режиму радних односа. На овај начин се ствара свеобухватна заштита материнства и родитељства у односу на различите модалитете распореда радног времена. Истовремено, однос запосленог и послодавца није суштински измењен – запослени ће и даље, уколико писаним путем на то пристане, моћи да обавља послове у различитим режимима радног времена. 
Уводи се дефиниција појма самохраног родитеља; у складу са правима резервисаним за самохране родитеље истакнута је важност фактичког положаја самохраног родитеља, тако да дефиниција обухвата како ситуације у којима постоји само један родитељ који врши родитељско право, тако и ситуације у којима други родитељ то право врши само формално, али фактички родитељ који се стара о детету не добија адекватну помоћ у одгајању детета. Ово је значајно и зато што је за самохране родитеље изменама и допунама закона предвиђен низ права која су од значаја за помирење професионалних и приватних обавеза самохраног родитеља.
Члан 93а.

Члан 93а. регулише право на дојење запослене жене са дететом узраста до годину дана живота. 
Послодавац је дужан да запосленој жени, која се врати на рад пре истека годину дана од рођења детета, обезбеди право на једну или више дневних пауза у току дневног рада у укупном трајању од 90 минута или на скраћење дневног радног времена у трајању од 90 минута како би могла да доји своје дете, ако дневно радно време запослене жене износи шест и више часова.

Пауза или скраћено радно време из става 1. овог члана рачунају се у радно време, а накнада запосленој по том основу исплаћује се у висини основне зараде, увећане за минули рад.

Текст члана 93а. након измене:

Послодавац је дужан да запосленој жени, која се врати на рад пре истека годину дана од рођења детета, обезбеди право на једну или више дневних пауза у току дневног рада у укупном трајању од 90 минута или на скраћење дневног радног времена у трајању од 90 минута како би могла да доји своје дете, ако дневно радно време запослене жене износи шест и више часова. 

Послодавац може да запосленој жени из става 1. овог члана обезбеди адекватне просторије за дојење. 

Послодавац може обезбедити дневни боравак у радно време за децу запослених узраста до шест година живота.

Пауза или скраћено радно време из става 1. овог члана рачунају се у радно време, а накнада запосленој по том основу исплаћује се у висини основне зараде, увећане за минули рад. 

Образложење:

Увођењем специфичног права за запослене мајке које доје дете, Закон о раду усклађен је са Конвенцијом 183 Међународне организације рада. Да би ово право могло да се реализује, потребно је обезбедити техничке услове за тако нешто. Наивно је веровати да је мајкама које доје 90 минута у току радног дана довољно да се са места на којем раде транспортују до детета, обаве дојење и врате се на рад. Због тога су предложене измене нужне како би се постојећа одредба операционализовала – у тренутној ситуацији није реално очекивати да ће се пуно запослених мајки које доје децу користити овом законском могућношћу.

Предложене допуне су комплементарне са предложеним увођењем члана 95а. Закона о раду, којим би се родитељу који користи одсуство ради неге детета пружила могућност да у току коришћења одсуства ради са половином пуног радног времена. Због ових измена предложено решење нарочито добија на значају, будући да се може очекивати већи број запослених мајки које ће дојити децу за време радног времена. Предложеним изменама и допунама Закона о раду послодавцу се не намеће обавеза, већ се ствара могућност за увођење ових мера. Послодавац ће, међутим, бити стимулисан за овакве мере на основу предложених измена Закона о раду, као и изменама и допунама Закона о доприносима за обавезно социјално осигурање.

Члан 95а.
Образложење:
У складу са садашњим законским решењем, за време трајања одсуства ради неге детета запослени нема избора, односно може раније да га прекине и да почне да ради или да га у потпуности користи до законског временског ограничења. Наиме, не постоји могућност да запослени један део радног времена ради, а да за други део (до пуног радног времена) користи право на надокнаду, умањену сразмерно времену проведеном на раду. Предложеним решењем се даје правни основ за то да запослени којем је омогућено одсуство са рада ради неге детета, одлучи да ради део радног времена, а да за други део добије одговарајућу новчану надокнаду. На овај начин се омогућава запосленима да за време одсуства због неге детета не буду у потпуности искључени из радних активности, чиме се подстиче њихова укљученост у процес даљег радног оспособљавања и усавршавања.
Помирење професионалних и породичних обавеза подразумева и могућност да се родитељ који користи права на одсуство ради неге детета врати на рад пре истека овог одсуства. У том случају се може предвидети да запослени ради са непуним радним временом. Умањење радног времена се може користити највише до једне половине. Међутим, запослени може остваривати и право на рад од куће, који је изменама и допунама Закона о раду из 2014. године далеко прецизније и савременије регулисан. Ово је једно од решења која могу користити како запосленом родитељу, који се не удаљава од процеса рада и послодавца за време трајања одсуства, тако и послодавцу који може рачунати на известан повратак запосленог у процес рада након истека права на одсуство. Такође, имајући у виду износ накнаде за време трајања ових права, може се догодити да варијанта непуног радног времена и финансијски више одговара запосленом. 
Овакав предлог је у складу и са Директивом Савета 86/613/ЕЕЗ о примени  принципа једнаког третмана мушкараца и жена у некој активности, укључујући пољопривреду, у својству самозапосленог лица и у заштити самозапослених жена током трудноће и материнства; Директива има за циљ да помогне у примени принципа једнаког третмана жена и мушкараца ангажованих у некој активности у својству самозапослених лица или да допринесе бављењу таквом активношћу, 

Директива Савета 97/81/ЕЗ, која се односи на Оквирни споразум о раду са скраћеним радним временом  који су потписали удружења радника и послодаца  на нивоу ЕУ, предвиђа побољшање  услова и за рад на одређено време, рад са скраћеним радним временом и сезонски рад. Промовишући запосленост и једнаке могућности за жене и мушкарце, као и повећање интензитета раста запослености у погледу флексибилног радног времена и сигурности посла, државе-чланице и социјални партнери се подстичу на то да могу задржати или увести повољније одредбе. Битно је истаћи да су и у Додатку овој директиви Унија европских конфедерација индустрије и послодаваца, Европска конфедерација синдиката индустрије и Европски центар за предузећа са јавним учешћем препознали и истакли потребу за увођењем мера у циљу промовисања запослења и једнаких могућности за жене и мушкарце. Код мера које олакшавају приступ запослењу са скраћеним радним временом, мушкарцима и женама се олакшава приступ овој врсти запослења да би се припремили за пензију, ускладили породични и професионални живот и искористили могућност за образовање и обуку.

Члан 98.

Чланом 98. регулисана је посебна заштита запосленог родитеља или старатеља, односно другог лица које се стара о тешко болесној особи.
Родитељ или старатељ, односно лице које се стара о особи оштећеној церебралном парализом, дечјом парализом, неком врстом плегије или оболелој од мишићне дистрофије и осталих тешких обољења, на основу мишљења надлежног здравственог органа може на свој захтев да ради са непуним радним временом, али не краћим од половине пуног радног времена.

Запослени који ради са непуним радним временом у смислу става 1. овог члана има право на одговарајућу зараду, сразмерно времену проведеном на раду, у складу са законом, општим актом и уговором о раду.

Текст члана 98. након измене:

Родитељ или старатељ, односно лице које се стара о особи оштећеној церебралном парализом, дечјом парализом, неком врстом плегије или оболелој од мишићне дистрофије и осталих тешких обољења, на основу мишљења надлежног здравственог органа може на свој захтев да ради са непуним радним временом, али не краћим од половине пуног радног времена. 

Право из става 1. овог члана има и самохрани родитељ у смислу члана 91. став 3. овог закона, са дететом узраста до седам година живота. 

Запослени који ради са непуним радним временом у смислу ставова 1. и 2. овог члана има право на одговарајућу зараду, сразмерно времену проведеном на раду, у складу са законом, општим актом и уговором о раду.“
Образложење:

Наведеним решењима се ојачава положај како родитеља уопште, тако и самохраних родитеља који су до сада били изостављени из одредби о посебној заштити (осим из члана 91. Закона о раду). 
Истовремено, на овај начин се врши потпунија заштита материнства и родитељства, као и усаглашавање законодавства са Конвенцијом 156 Међународне организације рада и праксом примене права радника са породичним обавезама на једнаке могућности и једнак третман из члана 27. Ревидиране европске социјалне повеље. Конвенција 156 се односи на запослене са обавезама према деци коју издржавају или другим члановима уже породице, када им те обавезе ограничавају могућност да се припреме, учествују или напредују у економским активностима. Свака држава-уговорница дужна је да омогући таквим лицима коришћење одређених права у циљу постизања стварне равноправности и спречавања конфликата између радних и породичних обавеза. Стимулише се увођење корективних мера које би таквим запосленима омогућиле да имају више могућности да се посвете породици и, уједно,успоставиле заштиту од дискриминације по основу породичног статуса. С друге стране, мишљење Европског комитета за социјална права о примени члана 27. Ревидиране европске социјалне повеље јасно указује на то да државе морају активно стварати услове за прилагођавање запослених ситуацији родитељства, односно механизме који ће омогућити да се ускладе породичне и професионалне обавезе. 
Члан 197.

Чланом 197. регулисан је рад по уговору о привременим и повременим пословима. 
Послодавац може за обављање послова који су по својој природи такви да не трају дуже од 120 радних дана у календарској години да закључи уговор о обављању привремених и повремених послова са:

1) незапосленим лицем;

2) запосленим који ради непуно радно време ‒ до пуног радног времена;

3) корисником старосне пензије.

Уговор из става 1. овог члана се закључује у писаном облику.

Текст члана 197. након измене:

Послодавац може за обављање послова који су по својој природи такви да не трају дуже од 120 радних дана у календарској години да закључи уговор о обављању привремених и повремених послова са:

1) незапосленим лицем;

2) запосленим који ради непуно радно време – до пуног радног времена;

3) корисником старосне пензије.

Уговор из става 1. овог члана закључује се у писаном облику.
У случају да се за обављање послова који су предмет уговора уговори радно време посленика, примениће се одредбе овог закона којима се регулишу радно време, одмори, одсуства, општа и  посебна заштита запосленог лица.

Члан 199.

Чланом 197. регулисан је рад по уговору о делу. 
Послодавац може са одређеним лицем да закључи уговор о делу ради обављања послова који су ван делатности послодавца, а који имају за предмет самосталну израду или оправку одређене ствари, самостално извршење одређеног физичког или интелектуалног посла.

Уговор о делу може да се закључи и са лицем које обавља уметничку или другу делатност у области културе у складу са законом.

Уговор из става 2. овог члана мора да буде у сагласности са посебним колективним уговором за лица која самостално обављају делатност у области уметности и културе, ако је такав колективни уговор закључен.

Уговор из става 1. овог члана закључује се у писаном облику.

Текст члана 199. након измене:

Послодавац може са одређеним лицем да закључи уговор о делу ради обављања послова који су ван делатности послодавца, а који имају за предмет самосталну израду или оправку одређене ствари, самостално извршење одређеног физичког или интелектуалног посла.

Уговор о делу може да се закључи и са лицем које обавља уметничку или другу делатност у области културе у складу са законом.

Уговор из става 2. овог члана мора да буде у сагласности са посебним колективним уговором за лица која самостално обављају делатност у области уметности и културе, ако је такав колективни уговор закључен.

Уговор из става 1. овог члана закључује се у писаном облику.
У случају да се за обављање послова који су предмет уговора уговори радно време посленика, примениће се одредбе овог закона којима се регулишу радно време, одмори, одсуства, општа и  посебна заштита запосленог лица.

Члан 201.
Чланом 197. регулисан је рад по уговору о стручном оспособљавању и усавршавању. 
Уговор о стручном оспособљавању може да се закључи ради обављања приправничког стажа, односно полагања стручног испита кад је то законом, односно правилником предвиђено као посебан услов за самосталан рад у струци.

Уговор о стручном усавршавању може да се закључи ради стручног усавршавања и стицања посебних знања и способности за рад у струци, односно обављања специјализације за време утврђено програмом усавршавања, односно специјализације, у складу са посебним прописом.

Послодавац може лицу на стручном оспособљавању или усавршавању да обезбеди новчану накнаду и друга права, у складу са законом, општим актом или уговором о стручном оспособљавању и усавршавању.

Новчана накнада из става 3. овог члана не сматра се зарадом у смислу овог закона.

Уговор из ст. 1. и 2. овог члана закључује се у писаном облику.
Текст члана 201. након измене:

Уговор о стручном оспособљавању може да се закључи ради обављања приправничког стажа, односно полагања стручног испита, кад је то законом, односно правилником предвиђено као посебан услов за самосталан рад у струци.

Уговор о стручном усавршавању може да се закључи ради стручног усавршавања и стицања посебних знања и способности за рад у струци, односно обављања специјализације за време утврђено програмом усавршавања, односно специјализације, у складу са посебним прописом.
Послодавац може лицу на стручном оспособљавању или усавршавању да обезбеди новчану накнаду и друга права, у складу са законом, општим актом или уговором о стручном оспособљавању и усавршавању.

Новчана накнада из става 3. овог члана не сматра се зарадом у смислу овог закона.

Уговор из ст. 1. и 2. овог члана закључује се у писаном облику.
У случају да се за обављање послова који су предмет уговора уговори радно време посленика, примениће се одредбе овог закона којима се регулишу радно време, одмори, одсуства, општа и  посебна заштита запосленог лица.

Члан 202.

Чланом 197. регулисан је рад по уговору о допунском раду. 

Запослени који ради са пуним радним временом код послодавца може да закључи уговор о допунском раду са другим послодавцем, а највише до једне трећине пуног радног времена.

Уговором о допунском раду утврђује се право на новчану накнаду и друга права и обавезе по основу рада.

Уговор из става 1. овог члана закључује се у писаном облику.

Текст члана 202. након измене:

Запослени који ради са пуним радним временом код послодавца може да закључи уговор о допунском раду са другим послодавцем, а највише до једне трећине пуног радног времена.

Уговором о допунском раду утврђује се право на новчану накнаду и друга права и обавезе по основу рада.

Уговор из става 1. овог члана закључује се у писаном облику.

У погледу радног времена, одмора, одсуства и опште и посебне заштите посленика, примењују се одредбе овог закона којима се регулишу права и обавезе запослених лица.

Образложење:

Иако је Србија ратификовала К183 Конвенцију о заштити материнства Међународне организације рада, којом је прописано да се иста примењује на све запослене жене, укључујући и оне у нетипичним облицима зависног рада, Закон о раду и други прописи којима се обезбеђује остваривање накнаде зараде за време породиљског одсуства и одсуства ради неге детета, не дају ово право и ускраћују накнаду за време овог одсуства женама које су радиле ван радног односа. Прецизније, Закон о раду утврђује право на одсуство само запосленим женама које имају закључен уговор о раду, док се други облици радног ангажовања (уговор о привременим и повременим пословима, уговор о стручном оспособљавању и усавршавању, уговор о делу, уговор о допунском раду) не узимају у обзир приликом остваривања права на одсуство и утврђивања висине накнаде за време истог. На тај начин флексибилни облици рада маргинализују права лица која обављају овај рад и неоправдано изостаје заштита коју држава треба да пружи лицима која су обавила неки рад за послодавца и за које су измирене пореске и друге обавезе према држави.   
Дакле, Закон о раду не регулише рад ван радног односа у складу са конвенцијама Међународне организације рада. Појам запосленог, за који се везују сва права која су овим законом предвиђена, ограничен је на лица у радном односу. Поглавље XVIII Закона о раду, којим су регулисани облици рада ван радног односа, не садржи никаква ограничења за послодавца који на овај начин ангажује посленике. Имајући у виду широко тумачење могућих предмета уговора код рада ван радног односа, чија се злоупотреба у пракси углавном не санкционише, долази се до ситуација у којима посленици раде пуно радно време и према њима се послодавци понашају на исти начин као да су у радном односу када  је реч о радним обавезама, док са друге стране немају никаква гарантована права која остају резервисана само за запослене. Ово је нарочито видљиво у погледу права на ограничено радно време, одморе и одсуства, општу заштиту, као и права на посебну заштиту појединих категорија запослених којима се штите труднице, материнство и родитељство. 

Предложеним изменама чланова 197 – 202. пружиће ће основна заштита свим посленицима; посебно је важно да ће бити заштићене и рањиве категорије запослених, као што су труднице. Такође је значајно да ће оваквим изменама моћи да се заштите и материнство и родитељство.

5. ЗАКОН О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ДОПРИНОСИМА ЗА ОБАВЕЗНО СОЦИЈАЛНО ОСИГУРАЊЕ

Члан 45в.


Образложење:

У питању је решење којим се операционализују нове одредбе из члана 93а. Закона о раду како би се послодавци стимулисали да уведу мере из овога члана. Слична решења су својевремено била примењена у истом закону, када је реч о запошљавању других тешко запошљивих категорија становништва (млађа и старија лица), док су олакшице у односу на запошљавање особа са инвалидитетом и даље актуелне. Њима се постиже већи степен заинтересованости послодаваца за обезбеђивање квалитетнијих услова за реализацију већ прописаних права родитеља. Наиме, Законом о раду је предвиђено посебно време за дојење запослених мајки са децом узраста до једне године живота. Међутим, ово право се не може квалитетно искористити, јер је нереално очекивати да ће запослене мајке моћи у датом временском року од 90 минута да напусте радно место, заврше дојење и врате се. Тако се ово право заправо претвара у право на скраћено радно време дојиља будући да ће се вероватно већина њих одлучити на законску могућност да паузу за дојење користи на крају радног времена, односно да ради 90 минута краће. Далеко је боље решење да се послодавац стимулише да организује одређене просторије за дојење, односно дневни боравак деце у специјализованим просторијама послодавца, или недалеко од просторија послодавца (вртић) како би мајке могле лако да обаве дојење. Овако нешто је у интересу како мајки које доје, тако и самог послодавца који на тај начин обезбеђује финансијске олакшице предвиђене овим предлогом измена закона, као и присуство запослених на раду у току целог радног времена. И за родитеље деце предшколског узраста веома је значајно организовање оваквог смештаја деце будући да на тај начин могу проводити више времена са децом, као и створити далеко пријатнију атмосферу на раду. 
Члан 45г.
Образложење: 

Самохрани родитељи као посебно рањива група тешко долазе до запослења. Да би се њихов положај побољшао, послодавцима се нуде олакшице сличне онима које уживају за запошљавање особа са инвалидитетом, као и онима које су уживали пре измена овог закона у односу на лица која по први пута заснивају радни однос, односно лица старија од 45 година. У односу на некадашња решења из Закона преузета је и заштитна клаузула о минималном трајању радног односа самохраног родитеља. Заштитна одредба је нарочито важна када се имају у виду злоупотребе које су у пракси присутне када је реч о истоврсним олакшицама за послодавце који упосле особе са инвалидитетом (члан 45б. Закона који регулише ове олакшице не садржи заштитну клаузулу). Подстицање запошљавања самохраних родитеља није само социјална мера, већ и потенцијално растерећење државе за социјална давања која самохрани родитељи користе. Истовремено, стимулисање послодаваца према предложеном увођењу овог члана, као и члана 45б, може дугорочно довести до далеко лакшег остваривања различитих других права самохраних родитеља и њиховог потпуног социјалног укључивања и материјалног осамостаљења.
6. ЗАКОН О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ФИНАНСИЈСКОЈ ПОДРШЦИ ПОРОДИЦИ СА ДЕЦОМ

Члан 2.

Чланом 2. дефинишу се неки од појмова који се употребљавају у закону.
Породицу у смислу овог закона чине: родитељи, односно старатељи, хранитељи, усвојитељи и деца, као и сродници у правој линији, а у побочној до другог степена сродства, под условом да живе у заједничком домаћинству.

Изузетно од става 1. овог члана, приликом утврђивања редоследа рођења деце у породицу се убрајају и деца која не живе у њој.

Заједничко домаћинство, у смислу овог закона, јесте заједница живљења, привређивања и трошења средстава.

Текст члана 2. након измене: 

Породицу у смислу овог закона чине: родитељи, односно старатељи, хранитељи, усвојеници и деца, као и сродници у правој линији, а у побочној линији до другог степена сродства, под условом да живе у заједничком домаћинству. 

Изузетно од става 1. овог члана, приликом утврђивања редоследа рођења деце у породицу се убрајају и деца која не живе у њој. 

Заједничко домаћинство, у смислу овог закона, јесте заједница живљења, привређивања и трошења средстава. 

Самохраним родитељем у смислу овог закона сматра се:

1 ) Онај родитељ који се сам стара о детету у ситуацији када је други родитељ преминуо или је непознат или је лишен родитељског права;

2) Онај родитељ који се сам стара о детету у околностима када је други родитељ жив и није лишен родитељског права, али не даје издржавање или нередовно даје издржавање тако да је просечан износ исплаћеног месечног издржавања у претходних шест месеци нижи од 50% минималне зараде у Републици, утврђене у складу са законом.
Износ исплаћеног месечног издржавања родитељ доказује на основу извода са банковног рачуна, односно на основу података из регистра самохраних родитеља, у складу са законом којим се уређује социјална заштита грађана.
Образложење:

Изменама се уводи дефиниција појма самохраног родитеља. У складу са правима предвиђеним за самохране родитеље истакнута је важност фактичког положаја самохраног родитеља, тако да дефиниција обухвата како ситуације у којима постоји само један родитељ који врши родитељско право, тако и ситуације у којима други родитељ то право врши само формално, али фактички родитељ који се стара о детету не добија адекватну помоћ у одгајању детета. Ово је значајно и зато што је за самохране родитеље изменама и допунама закона предвиђен низ права која су од значаја за помирење професионалних и приватних обавеза самохраног родитеља.
Члан 10. 

Чланом 10. регулишу се корисници накнада за време породиљског одсуства, одсуства ради неге детета и одсуства ради посебне неге детета.
Накнаду зараде за време породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и одсуства са рада ради посебне неге детета остварују:

1) запослени код правних и физичких лица (у даљем тексту: запослени код послодавца);

2) лица која самостално обављају делатност.

Накнаду зараде из става 1. овог члана остварује и отац, један од усвојитеља, хранитељ, односно старатељ детета, када у складу са прописима о раду користи одсуство из става 1. овог члана.

Текст члана 10. након измене:

Накнаду за време породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и одсуства са рада ради посебне неге детета остварују:

1) запослени код правних и физичких лица (у даљем тексту: запослени код послодавца);

2) лица која самостално обављају делатност;
3) лица која обављају привремене и повремене послове и лица које остварују уговорену накнаду.
Накнаду из става 1. овог члана остварује и отац, један од усвојитеља, хранитељ, односно старатељ детета, када у складу са прописима о раду користи одсуство из става 1. овог члана.
Образложење: 

Сврха ове допуне иста је као код предложених измена и допуна Закона о раду за лица ван радног односа (чланови 197 – 202. Закона о раду). Ова лица морају остваривати иста права као и запослени без обзира на начин радног ангажовања, будући да је то и смисао посебне заштите трудница, материнства и родитељства.
Иако је Србија ратификовала К183 Конвенцију о заштити материнства Међународне организације рада, којом је прописано да се иста примењује на све запослене жене, укључујући и оне у нетипичним облицима зависног рада, Закон о раду и други прописи којима се обезбеђује остваривање накнаде зараде за време породиљског одсуства и одсуства ради неге детета, не дају ово право и ускраћују накнаду за време овог одсуства женама које су радиле ван радног односа.  Закон о раду утврђује право на одсуство само запосленим женама које имају закључен уговор о раду, док се други облици радног ангажовања (уговор о привременим и повременим пословима, уговор о стручном оспособљавању и усавршавању, уговор о делу, уговор о допунском раду) не узимају у обзир приликом остваривања права на одсуство и утврђивања висине накнаде за време истог. На тај начин флексибилни облици рада маргинализују права лица која обављају овај рад и неоправдано изостаје заштита коју држава треба да пружи лицима која су обавила неки рад за послодавца и за који су измирене пореска и друге обавезе према држави.   

Дакле, Закон о раду не регулише рад ван радног односа у складу са конвенцијама Међународне организације рада. Појам запосленог, за који се везују сва права која су овим законом предвиђена, ограничен је на лица у радном односу. Поглавље XVIII Закона о раду, којим су регулисани облици рада ван радног односа, не садржи никаква ограничења за послодавца који на овај начин ангажује посленике. Имајући у виду широко тумачење могућих предмета уговора код рада ван радног односа, чија се злоупотреба у пракси углавном не санкционише, долази се до ситуација у којима посленици раде пуно радно време и према њима се послодавци понашају на исти начин као да су у радном односу када  је реч о радним обавезама, док са друге стране немају никаква гарантована права која остају резервисана само за запослене. Ово је нарочито видљиво у погледу права на ограничено радно време, одморе и одсуства, општу заштиту, као и права на посебну заштиту појединих категорија запослених којима се штите труднице, материнство и родитељство. 

Члан 11.

Чланом 11. одређује се висина накнаде из члана 10.
Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 1) овог закона утврђује се у висини просечне основне зараде запосленог за 12 месеци који претходе месецу у коме отпочиње коришћење одсуства, увећане по основу времена проведеног на раду, за сваку пуну годину рада остварену у радном односу у складу са Законом, а највише до пет просечних месечних зарада у Републици Србији.

Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 1) овог закона, која су била у радном односу мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима 50% просечне месечне зараде у Републици Србији, према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике, у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства.

Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 2) овог закона утврђује се у висини просечне месечне основице за плаћање доприноса за обавезно социјално осигурање у последњих 12 месеци који претходе месецу отпочињања одсуства, а највише до пет просечних месечних зарада у Републици Србији.

Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 2) овог закона, која су самостално обављала делатност мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима 50% просечне месечне зараде у Републици Србији, према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике, у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства.

Накнада зараде се исплаћује у износу утврђеном у складу са ст. 1-4. овог члана за време остваривања права.

Начин обрачуна накнаде зараде прописује министар надлежан за социјална питања.

Текст члана 11. након измене:

Накнада за лица из члана 10. став 1. тачка 1) овог закона утврђује се у висини просечне основне зараде запосленог за 12 месеци који претходе месецу у коме отпочиње коришћење одсуства, увећане по основу времена проведеног на раду, за сваку пуну годину рада остварену у радном односу у складу са Законом, а највише до пет просечних месечних зарада у Републици Србији.

Накнада за лица из члана 10. став 1. тачка 1) овог закона, која су у радном односу провела мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.

Накнада за лица из члана 10. став 1. тачка 2) овог закона утврђује се у висини просечне месечне основице за плаћање доприноса за обавезно социјално осигурање у последњих 12 месеци који претходе месецу отпочињања одсуства, а највише до пет просечних месечних зарада у Републици Србији.

Накнада за лица из члана 10. став 1. тачка 2) овог закона, која су самостално обављала делатност мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.

Накнада за родитеља који искористи право рада са непуним радним временом за време трајања одсуства ради неге детета у складу са законом одређује се у износу разлике између зараде коју остварује за време проведено на раду и пуног износа накнаде.
Накнада за лица из члана 10. став 1. тачка 3) овог закона, која су остваривала уговорену накнаду мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.

Накнада за лица из члана 10. став 1. тачка 3) овог закона, која су радно ангажована ван радног односа, али у тренутку отпочињања коришћења права још увек нису примила уговорену накнаду, утврђује се тако што се као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.

Накнада се исплаћује у износу утврђеном у складу са ст. 1-4. овог члана за време остваривања права.

Начин обрачуна накнаде прописује министар надлежан за социјална питања.
Образложење: 
Важеће решење према ком се као основица узима 50% просечне месечне зараде у Републици доводи до значајног умањења износа накнаде зараде, а у случајевима када је запослена примала минималну зараду готово у потпуности обесмишљава примање накнаде. Чланом 6. став 2. Конвенције 183 Међународне организације рада предвиђено је да износ новчане накнаде треба да буде такав да обезбеди одржавање доброг здравља жене и детета уз одговарајући животни стандард. Очигледно је да минимална основица приликом одређивања овог износа мора бити минимална зарада и да се у сваком појединачном случају мора применити оно што је за корисника права повољније. 
Такође, увођењем става 5. регулише се износ накнаде коју прима лице које искористи могућност рада са непуним радним временом за време трајања одсуства ради неге детета, у складу са предлогом увођења члана 95а. у Закон о раду. На овај начин лице које ради са непуним радним временом може добијати зараду за време проведено на раду, а накнаду зараде за део радног времена у којем користи право на одсуство ради неге детета. 
Члан 12.
Чланом 12. се регулише износ накнаде из члана 10. овог закона у зависности од оствареног стажа пре почетка коришћења права.
Пун износ накнаде зараде, утврђен у смислу члана 11. овог закона, припада лицима из члана 10. овог закона под условом да су непосредно пре остваривања овог права била у радном односу и по том основу остваривала зараду или накнаду зараде, односно самостално обављала делатност више од шест месеци непрекидно.

Лицима која су била у радном односу и по том основу остваривала зараду или накнаду зараде, односно самостално обављала делатност, непрекидно и непосредно пре остваривања овог права од три до шест месеци припада 60%, а лицима која су била у радном односу и по том основу остваривала зараду или накнаду зараде, односно самостално обављала делатност, непрекидно и непосредно пре остваривања овог права до три месеца припада 30% од износа накнаде зараде утврђене у смислу члана 11. овог закона.

За лица из става 1. овог члана месечни износ накнаде зараде не може бити мањи од минималне зараде утврђене за месец у којем се врши исплата.

Образложење:

На овај начин се врши усклађивање закона са одредбом члана 6. ставови 3. и 4. Конвенције 183 Међународне организације рада. Наиме, наведене одредбе гласе: „Ако се на основу домаћег закона или праксе износ новчане накнаде за одсуство из члана 4. ове конвенције (реч је о породиљском одсуству, прим.аут.) обрачунава на основу претходне зараде, износ те накнаде не може бити мањи од две трећине женине претходне зараде или од примања која се узимају у обзир приликом обрачуна накнаде. Када се на основу домаћег закона или праксе за одређивање висине новчане накнаде за одсуство из члана 4. ове конвенције користе друге методе, износ накнаде треба да буде приближан износу који би се у просеку добио применом претходног става.“

Постојеће законско решење не задовољава ове критеријуме, те није усклађено са Конвенцијом 183 МОР коју је Србија потврдила 2010. године. Постоје два недостатка актуелне регулативе: (1)Право на накнаду за време породиљског одсуства и одсуства ради неге детета се не сме везивати за постојање радног односа, већ за било који облик радног ангажовања. На овај начин се мора обезбедити право на накнаду и оним родитељима који су радно ангажовани по неком другом основу (уговор о делу, уговор о привременим и повременим пословима); (2) Висина накнаде не може бити нижа од две трећине зараде коју је родитељ примао; према тренутно важећем решењу накнада може износити 30%, 60% или 100% основице коју чини износ зараде пре одласка на породиљко одсуство и одсуство ради неге детета. Извесно је да овде постоји неусклађеност која ће се отклонити предложеним решењем.
Члан 13.
Чланом 13. се утврђују начин обрачуна и исплате накнаде из члана 10. 
Обрачун и исплату накнаде зараде врши послодавац истовремено са обрачуном и исплатом зарада запосленима.

Послодавац је дужан да општинској, односно градској управи достави доказе о висини основне зараде запосленог за 12 месеци који претходе месецу отпочињања одсуства.

За кориснике права из члана 10. став 1. тачка 2) овог закона, који немају друге запослене, обрачун и исплату накнаде зарада врши општинска, односно градска управа из средстава обезбеђених у буџету Републике.

Општинска, односно градска управа врши пренос средстава послодавцу из става 1. овог члана из средстава обезбеђених у буџету Републике.

Послодавцу из става 1. овог члана пренос средстава се врши по достављању доказа да је исплатио накнаду зараде запосленом.

Министар надлежан за финансије и министар надлежан за социјална питања споразумно прописују начин и поступак преноса средстава за исплату накнаде зараде запосленима за време породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и одсуства са рада ради посебне неге детета.


Члан 13а.
Образложење:

Садашњи систем исплата доводи до великих застоја у исплати накнада. Послодавци по правилу не исплаћују накнаде породиљама када и остале зараде, већ тек онда када добију рефундацију средстава од државе (што се дешава са закашњењем). Такође, иницијална процедура за остваривање овог права предуго траје и захтева значајан напор послодавца, који не мора бити превише стимулисан да све заврши ажурно (посебно када се има у виду недостатак контроле и санкционисања таквог понашања). Пребацивањем механизма исплате на локалну самоуправу послодавац би се значајно административно растеретио (постоји само иницијална обавеза послодавца да обезбеди доказ о просеку зарада корисника права) и обезбедила би се благовремена исплата накнаде. Ово је значајно и због чињенице да динамика исплата накнаде не би зависила од исплате зарада коју врши послодавац. Овако нешто ће се извршити постепено, уз претходну припрему јединица локалне самоуправе, те је почетак измене система предвиђен за 2016. годину. 
Члан 16.

Члан 16. одређује посебне услове за примање родитељског додатка.
Родитељски додатак се не може остварити ако мајка или чланови породице у којој живи плаћају порез на имовину на пореску основицу већу од 12.000.000 динара.

Родитељски додатак се не може остварити ако родитељи у моменту подношења захтева живе и раде у иностранству.


Текст члана 16. након измене:

Родитељски додатак се не може остварити ако родитељи у моменту подношења захтева живе и раде у иностранству.

Образложење: 

Постојеће решење садржано у овој одредби је нерационално, будући да подразумева директну повезаност вредности непокретности коју поседује породица детета и њиховог права на родитељски додатак. Тиме су породице које броје више чланова и имају слабија примања неправедно изузете због чињенице да поседују већу некретнину, од које не остварују никакве приходе.
Члан 19.

Чланом 19. се утврђују услови за примање дечјег додатка.
Право на дечји додатак се остварује:

1) ако укупан месечни приход, умањен за порезе и доприносе, по члану породице остварен у три месеца који претходе месецу у коме је поднет захтев износи до 2.750 динара, а укупан месечни катастарски приход по члану породице у претходној години не прелази износ од 3% просечног катастарског прихода по једном хектару плодног земљишта у претходној години или је остварен од земљишта до 500 m2 на коме је подигнута стамбена зграда;

2) ако укупан месечни катастарски приход по члану породице у претходној години износи до 7% просечног катастарског прихода по једном хектару плодног земљишта у претходној години, а породица не остварује друге приходе.

Износ од 2.750 динара утврђен у ставу 1. тачка 1) овог члана јесте износ за јун 2002. године и усклађује се са индексом трошкова живота.

Текст члана 19. након измене:

Право на дечји додатак се остварује:

1) ако укупан месечни приход, умањен за порезе и доприносе, по члану породице остварен у три месеца који претходе месецу у коме је поднет захтев износи до 2.750 динара,а укупан месечни катастарски приход по члану породице у претходној години не прелази износ од 3% просечног катастарског прихода по једном хектару плодног земљишта у претходној години или је остварен од земљишта до 500 m2 на коме је подигнута стамбена зграда;

2) ако укупан месечни катастарски приход по члану породице у претходној години износи до 7% просечног катастарског прихода по једном хектару плодног земљишта у претходној години, а породица не остварује друге приходе. 

Изузетно од става 1. овог члана право на дечји додатак независно од материјалних услова породице остварује корисник права на новчану социјалну помоћ чија деца редовно похађају школу и корисник чије дете остварује додатак за туђу негу и помоћ.

Износ од 2.750 динара утврђен у ставу 1. тачка 1) овог члана јесте износ за јун 2002. године и усклађује се са индексом трошкова живота
Образложење:

Предложеном допуном се употпуњава регулисање могућих случајева у којима постоји реална потреба за остваривањем права на дечји додатак иако други општи услови нису испуњени. Проширењем круга корисника на оне који користе право на новчану социјалну помоћ уколико им деца редовно похађају школу, као и корисника чије дете остварује додатак за туђу негу и помоћ, обухваћена су лица која се налазе у незавидном материјалном положају, без обзира на чињеницу да ли испуњавају опште услове за примање дечијег додатка. 
Члан 25а.
Члан 36а.

Образложење:

У пракси се од родитеља тражи да буду запослени како би остварили право на боравак детета у предшколској установи због ограничених капацитета предшколских установа. Оваква пракса присутна је и у подзаконским актима које доноси локална самоуправа, а којима се уређује ово право. На тај начин се незапослени самохрани родитељ доводи у ситуацију да мора да проводи цео дан у бризи о детету и лишава шансе да активно тражи запослење. Увођењем специфичне забране побољшао би се положај самохраних родитеља и они би могли да остваре права невезано за чињеницу да ли су запослени.
Непоступање по забрани санкционисало би се као прекршај. 
7. ЗАКОН О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О СОЦИЈАЛНОЈ ЗАШТИТИ
Члан 23.

Члан 23. регулише евиденције које се воде у вези са корисницима права из закона. 
О корисницима, правима која су остварили и услугама које су им пружене води се евиденција, у складу са овим законом и другим прописима.

Евиденција из става 1. овог члана води се у електронском, а може и у папирном облику.

Установе социјалне заштите и други пружаоци услуга социјалне заштите дужни су да чувају документацију корисника у изворном, а ако је могућно и у електронском облику, као и да је обезбеде од неовлашћеног приступа, умножавања и злоупотребе, независно од облика у коме су подаци из документације сачувани.

Врсте и садржину евиденција и документације, начин вођења и чувања, лица овлашћена за вођење евиденције и унос података, рокове за достављање и обраду података, мишљење о томе који се подаци сматрају поверљивим, начин ослобађања од чувања службене тајне, као и друга питања од значаја за вођење евиденција и документације прописује министар надлежан за социјалну заштиту.

Текст члана 23. након измене:

О корисницима, правима која су остварили и услугама које су им пружене води се евиденција, у складу са овим законом и другим прописима.

Евиденција из става 1. овог члана води се у електронском, а може и у папирном облику.

Установе социјалне заштите и други пружаоци услуга социјалне заштите дужни су да чувају документацију корисника у изворном, а ако је могућно и у електронском облику, као и да је обезбеде од неовлашћеног приступа, умножавања и злоупотребе, независно од облика у коме су подаци из документације сачувани.

Врсте и садржину евиденција и документације, начин вођења и чувања, лица овлашћена за вођење евиденције и унос података, рокове за достављање и обраду података, мишљење о томе  који се подаци сматрају поверљивим, начин ослобађања од чувања службене тајне, као и друга питања од значаја за вођење евиденција и документације прописује министар надлежан за социјалну заштиту.
Посебан регистар води се о лицима која испуњавају услове из овог закона за статус самохраног родитеља.

Регистар из става 5. овог члана воде установе социјалне заштите за подручје локалне самоуправе у којој се налазе. 

(АЛТЕРНАТИВА ЗА СТАВ 6: Регистар из става 5. овог члана води надлежан орган локалне самоуправе.) 

У регистар се, поред осталих, уписују подаци о исплаћеном законском издржавању малолетног лица.
Врсте и садржину података који се уписују у регистар из става 5. овог члана, начин вођења и чувања, као и друга питања од значаја за вођење регистра, прописује министар надлежан за социјалну заштиту.
Подаци из регистра из става 5. овог члана могу се употребити искључиво ради остваривања неког од права предвиђених за самохране родитеље, овим законом или другим прописима.“
Образложење:

Будући да се изменама и допунама закона предвиђа јасно одређивање појма самохраног родитеља у смислу остваривања права из социјалне заштите, као и низ права резервисаних управо за ову категорију грађана, потребно је регулисати постојање јединствене евиденције у којој би били похрањени сви релевантни подаци за остваривање било ког права самохраних родитеља. Уписом у регистар сматрало би се да је лице стекло статус самохраног родитеља који би трајао све до брисања из евиденције, када се за то стекну услови (односно, када лице престане да испуњава услове за статус самохраног родитеља). Непостојање евиденције о самохраним родитељима негативно утиче не само на остваривање њихових права, већ и на перцепцију колики број самохраних родитеља у Републици Србији постоји, што је од изузетног значаја приликом планирања обезбеђивања средстава социјалне заштите. Може се размишљати о томе да се у будућности регистар самохраних родитеља, као и регистри других корисника права из социјалне заштите, инкорпорирају у Централни регистар обавезног социјалног осигурања. 

Члан 41.

Члан 41. одређује кориснике права или услуга социјалне заштите. 
Корисник права или услуга социјалне заштите јесте појединац, односно породица која се суочава с препрекама у задовољавању потреба, услед чега не може да достигне или да одржи квалитет живота, или која нема довољно средстава за подмирење основних животних потреба, а не може да их оствари својим радом, приходом од имовине или из других извора.

Малолетно лице (у даљем тексту: дете) и пунолетно лице до навршених 26 година живота (у даљем тексту: млада особа, млади, односно омладина) јесте корисник у смислу става 1. овог члана, када су му услед породичних и других животних околности угрожени здравље, безбедност и развој, односно ако је извесно да без подршке система социјалне заштите не може да достигне оптимални ниво развоја, а нарочито:

1) ако је без родитељског старања или у ризику од губитка родитељског старања;

2) ако његов родитељ, старатељ или друго лице које се о њему непосредно стара није у стању да се о њему стара без подршке система социјалне заштите, услед здравствених разлога, менталног обољења, интелектуалних тешкоћа или неповољних социоекономских околности;

3) ако има сметње у развоју (телесне, интелектуалне, менталне, сензорне, говорно-језичке, социоемоционалне, вишеструке), а његове потребе за негом и материјалном сигурношћу превазилазе могућности породице;

4) ако је у сукобу са родитељима, старатељем и заједницом и ако својим понашањем угрожава себе и околину;

5) ако се суочава с тешкоћама због злоупотребе алкохола, дрога или других опојних средстава;

6) ако постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва злостављања, занемаривања, насиља и експлоатације, односно ако су му физичко, психичко или емоционално благостање и развој угрожени деловањем или пропустима родитеља, старатеља или друге особе која се о њему непосредно стара;

7) ако је жртва трговине људима;

8) ако је страни држављанин, односно лице без држављанства, без пратње;

9) ако се његови родитељи споре око начина вршења родитељског права;

10) ако има друге потребе за коришћењем социјалне заштите.

Пунолетно лице од навршених 26 до навршених 65 година (у даљем тексту: одрасли) и пунолетно лице старије од 65 година (у даљем тексту: старији корисник) јесте корисник у смислу става 1. овог члана када су његово благостање, безбедност и продуктиван живот у друштву угрожени ризицима услед старости, инвалидитета, болести, породичних и других животних околности, а нарочито:

1) ако има телесне, интелектуалне, сензорне или менталне тешкоће или тешкоће у комуникацији, и када се, услед друштвених или других препрека, сусреће с функционалним ограничењима у једној или више области живота;

2) ако постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва самозанемаривања, занемаривања, злостављања, експлоатације и насиља у породици;

3) ако се суочава с тешкоћама због поремећених односа у породици, зависности од алкохола, дрога или других опојних средстава или због других облика друштвено неприхватљивог понашања и других узрока;

4) ако је жртва трговине људима;

5) ако је страни држављанин и лице без држављанства у потреби за социјалном заштитом;

6) ако има потребе за домским смештајем и друге потребе за коришћењем социјалне заштите.

Текст члана 41. након измене:

Корисник права или услуга социјалне заштите јесте појединац, односно породица која се суочава с препрекама у задовољавању потреба, услед чега не може да достигне или да одржи квалитет живота или која нема довољно средстава за подмирење основних животних потреба, а не може да их оствари својим радом, приходом од имовине или из других извора.

Малолетно лице (у даљем тексту: дете) и пунолетно лице до навршених 26 година живота (у даљем тексту: млада особа, млади, односно омладина) јесте корисник у смислу става 1. овог члана када су му услед породичних и других животних околности угрожени здравље, безбедност и развој, односно ако је извесно да без подршке система социјалне заштите не може да достигне оптимални ниво развоја, а нарочито:

1) ако је без родитељског старања или у ризику од губитка родитељског старања;

2) ако његов родитељ, старатељ или друго лице које се о њему непосредно стара није у стању да се о њему стара без подршке система социјалне заштите, услед здравствених разлога, менталног обољења, интелектуалних тешкоћа или неповољних социоекономских околности;

3) ако има сметње у развоју (телесне, интелектуалне, менталне, сензорне, говорно-језичке, социоемоционалне, вишеструке), а његове потребе за негом и материјалном сигурношћу превазилазе могућности породице;

4) ако је у сукобу са родитељима, старатељем и заједницом и ако својим понашањем угрожава себе и околину;

5) ако се суочава с тешкоћама због злоупотребе алкохола, дрога или других опојних средстава;

6) ако постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва злостављања, занемаривања, насиља и експлоатације, односно ако су му физичко, психичко или емоционално благостање и развој угрожени деловањем или пропустима родитеља, старатеља или друге особе која се о њему непосредно стара;

7) ако је жртва трговине људима;

8) ако је страни држављанин, односно лице без држављанства, без пратње;

9) ако се његови родитељи споре око начина вршења родитељског права;
10) ако је самохрани родитељ;
11) ако има друге потребе за коришћењем социјалне заштите.
Пунолетно лице од навршених 26 до навршених 65 година (у даљем тексту: одрасли) и пунолетно лице старије од 65 година (у даљем тексту: старији корисник) јесте корисник у смислу става 1. овог члана, када су његово благостање, безбедност и продуктиван живот у друштву угрожени ризицима услед старости, инвалидитета, болести, породичних и других животних околности, а нарочито:

1) ако има телесне, интелектуалне, сензорне или менталне тешкоће или тешкоће у комуникацији и када се, услед друштвених или других препрека, сусреће с функционалним ограничењима у једној или више области живота;

2) ако постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва самозанемаривања, занемаривања, злостављања, експлоатације и насиља у породици;

3) ако се суочава с тешкоћама због поремећених односа у породици, зависности од алкохола, дрога или других опојних средстава или због других облика друштвено неприхватљивог понашања и других узрока;

4) ако је жртва трговине људима;

5) ако је страни држављанин и лице без држављанства у потреби за социјалном заштитом;

6) ако има потребе за домским смештајем и друге потребе за коришћењем социјалне заштите;
7) ако је самохрани родитељ.

Самохраним родитељем у смислу овог закона сматра се:

1) Онај родитељ који се сам стара о детету у ситуацији када је други родитељ  преминуо или је непознат или је лишен родитељског права;

2) Онај родитељ који се сам стара о детету у околностима када је други родитељ жив и није лишен родитељског права, али не даје издржавање или нередовно даје издржавање тако да је просечан износ исплаћеног месечног издржавања у претходних шест месеци нижи од 50% минималне зараде у Републици, утврђене у складу са законом.
Износ исплаћеног месечног издржавања родитељ доказује на основу извода са банковног рачуна, односно на основу података из регистра самохраних родитеља, у складу са овим законом.

Образложење:

Самохрани родитељи се препознају као категорија корисника права социјалне заштите. Дефиниција појма самохраног родитеља усклађена је са положајем родитеља у смислу вршења родитељског права, али и у смислу материјалног положаја родитеља. Ово је у складу са природом права која самохрани родитељи остварују према овом закону – осим фактичког стања самосталног вршења родитељског права, потребно је испунити и компоненту која се тиче материјалног стања, односно социјалног положаја и угрожености самохраног родитеља. 
Члан 44.

Чланом 44. уређују се дневне услуге у заједници.
Дневне услуге у заједници обухватају активности које подржавају боравак корисника у породици и непосредном окружењу.

Дневне услуге у заједници обезбеђује јединица локалне самоуправе.


Текст члана 44. након измене:

Дневне услуге у заједници обухватају активности које подржавају боравак корисника у породици и непосредном окружењу.

Дневне услуге у заједници обезбеђује јединица локалне самоуправе.
Јединица локалне самоуправе може организовати или подржавати посебне дневне услуге у заједници за самохране родитеље, уписане у евиденцију у складу са чланом 23. овог закона.
Образложење: 

Један од задатака јединица локалне самоуправе требало би да буде стварање мреже економски и локацијски лако доступних пружалаца услуга вођења домаћинства и бриге око деце. Ови сервиси могу бити веома разноврсни (сервиси за пеглање, прање, припрему полуготових оброка и дечје исхране, сервиси за одвођење и довођење деце из школе). На овај начин се самохраним родитељима омогућавају лакше запошљавање и рад, односно обављање и оних радних задатака који од њих захтевају дужу одсутност (прековремени рад, службени пут и друго). Локална самоуправа може оснивати овакве сервисе или помагати сервисе које оснивају физичка или правна лица у циљу комерцијалног обављања делатности од јавног значаја. Овако нешто ће с једне стране омогућити већи избор и смањити трошкове самохраним родитељима, а с друге може представљати значајан подстицај пословању и развоју локалних малих и средњих предузећа уз истовремено унапређивање социјалне заштите грађана у одређеном граду или општини. 
Члан 46.

Чланом 46. уређују се саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге.
Саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге пружају се као вид помоћи појединцима и породицама које су у кризи ради унапређивања породичних односа, превазилажења кризних ситуација и стицања вештина за самосталан и продуктиван живот у друштву.

Саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге обезбеђују јединица локалне самоуправе и аутономна покрајина, односно Република Србија, у складу са овим законом.

Текст члана 46. након измене:

Саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге пружају се као вид помоћи појединцима и породицама које су у кризи ради унапређивања породичних односа, превазилажења кризних ситуација и стицања вештина за самосталан и продуктиван живот у друштву.
Јединице локалне самоуправе, аутономне покрајине, односно Република Србија, могу организовати специфичне саветодавно-терапијске, социјално-едукативне и друге услуге за лица која имају статус самохраног родитеља према овом закону.
Саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге обезбеђују јединица локалне самоуправе и аутономна покрајина, односно Република Србија, у складу са овим законом.
Образложење:

Требало би подстаћи креирање нових услуга психосоцијалне подршке, превасходно на локалном нивоу. Поред постојећих мера социјалне заштите (саветодавно-терапијске и социоедукативне) могу се организовати и мере које би подразумевале подстицање веће подршке шире породице самохраном родитељу у процесу бриге о детету (на пример, коришћењем модела породичне конференције и сличних метода). Такође, не би требало заборавити и различите мере социјалног оснаживања родитеља, пре свега у смислу едукације о правима која поседују, начинима њиховог остваривања и слично. 
Члан 55а.

Образложење:

Статистика показује да велики број самохраних родитеља нема решено стамбено питање, односно не поседује некретнину. У највећем броју случајева у питању су самохране мајке. Закон о социјалном становању („Службени гласник Републике Србије“ број 72/2009) препознаје самохране родитеље као једну од приоритетних категорија за социјално становање. Свака локална самоуправа која има капацитете, односно средства, могла би да организује посебан смештај за самохране родитеље са децом, који не могу сами да обезбеде смештај на други начин, чиме ће се (привремено) решити једна од основних и највећих брига самохраних родитеља, посебно када је реч о онима које је други родитељ напустио и фактички се не стара о детету, не плаћа издржавање и слично. Ови родитељи, који према тренутним прописима нису ни препознати као самохрани родитељи или као социјално угрожена категорија становништва, у посебно су тешком положају, те би чак и привремено стамбено решење могло значајно побољшати њихов положај. У том смислу ова одредба је само допуна и подстрек за примену члана 10. Закона о социјалном становању, којим је самохрано родитељство препознато као допунски елемент приликом одређивања реда првенства за решавање стамбених потреба.  
Члан 81.

Чланом 81. уређују се корисници права на новчану социјалну помоћ.
Право на новчану социјалну помоћ припада појединцу, односно породици, која својим радом, приходима од имовине или из других извора остварује приход мањи од износа новчане социјалне помоћи утврђеног овим законом.

Породицом, у смислу остваривања права на новчану социјалну помоћ, сматрају се супружници и ванбрачни партнери, деца и сродници у правој линији без обзира на степен сродства, као и сродници у побочној линији до другог степена сродства под условом да живе у заједничком домаћинству.

Чланом породице, у смислу става 2. овог члана, сматра се и дете које не живи у породици, а налази се на школовању ‒ до краја рока прописаног за то школовање, а најкасније до навршене 26. године живота.

Чланом породице, у смислу става 2. овог члана, сматра се и супружник без обзира на то где фактички живи.

Изузетно од ст. 2. и 4. овог члана, чланом породице се не сматра извршилац насиља у породици, односно његови приходи и имовина не утичу на право жртава насиља у породици да остваре новчану социјалну помоћ, ако испуњавају друге услове прописане овим законом.

Чланом породице старатеља сматраће се лице са сметњама у развоју, које се у породици старатеља налази на основу решења органа старатељства.

Текст члана 81. након измене:

Право на новчану социјалну помоћ припада појединцу, односно породици, која својим радом, приходима од имовине или из других извора остварује приход мањи од износа новчане социјалне помоћи утврђеног овим законом.

Породицом, у смислу остваривања права на новчану социјалну помоћ, сматрају се супружници и ванбрачни партнери, деца и сродници у правој линији без обзира на степен сродства, као и сродници у побочној линији до другог степена сродства под условом да живе у заједничком домаћинству.

Чланом породице, у смислу става 2. овог члана, сматра се и дете које не живи у породици, а налази се на школовању – до краја рока прописаног за то школовање, а најкасније до навршене 26. године живота.

Чланом породице, у смислу става 2. овог члана, сматра се и супружник без обзира на то где фактички живи, осим уколико други супружник није регистрован као самохрани родитељ у складу са овим законом.
Изузетно од ст. 2. и 4. овог члана, чланом породице се не сматра извршилац насиља у породици, односно његови приходи и имовина не утичу на право жртава насиља у породици да остваре новчану социјалну помоћ, ако испуњавају друге услове прописане овим законом.

Чланом породице старатеља сматраће се лице са сметњама у развоју, које се у породици старатеља налази на основу решења органа старатељства.
Члан 83.
Чланом 83. одређују се посебни услови за остваривање права на новчану социјалну помоћ.
Право на новчану социјалну помоћ може остварити радно способан појединац, односно члан породице:

1) ако се налази на школовању или оспособљавању за рад у смислу овог закона или се води на евиденцији незапослених лица;

2) ако није одбио понуђено запослење, радно ангажовање на привременим, повременим или сезонским пословима, стручно оспособљавање, преквалификацију, доквалификацију или основно образовање;

3) ако му радни однос није престао његовом вољом, његовом сагласношћу или његовом кривицом због дисциплинске или кривичне одговорности, осим ако је од престанка радног односа протекло годину дана или ако је по престанку радног односа наступила неспособност за рад;

4) ако се сам стара о свом детету са сметњама у развоју тако да не може да буде радно ангажован.

Ако породица не испуњава услове за остваривање права на новчану социјалну помоћ због тога што њен члан не испуњава услове из става 1. овог члана, право на новчану социјалну помоћ признаје се само њеном члану који је неспособан за рад, под условима утврђеним овим законом.

Текст члана 83. након измене:

Право на новчану социјалну помоћ може остварити радно способан појединац, односно члан породице:

1) ако се налази на школовању или оспособљавању за рад у смислу овог закона или се води на евиденцији незапослених лица;

2) ако није одбио понуђено запослење, радно ангажовање на привременим, повременим или сезонским пословима, стручно оспособљавање, преквалификацију, доквалификацију или основно образовање;

3) ако му радни однос није престао његовом вољом, његовом сагласношћу или његовом кривицом, због дисциплинске или кривичне одговорности, осим ако је од престанка радног односа протекло годину дана или ако је по престанку радног односа наступила неспособност за рад;

4) ако се сам стара о свом детету са сметњама у развоју тако да не може да буде радно ангажован;

5) ако је самохрани родитељ са дететом узраста до седам година живота.
Ако породица не испуњава услове за остваривање права на новчану социјалну помоћ због тога што њен члан не испуњава услове из става 1. овог члана, право на новчану социјалну помоћ се признаје само њеном члану који је неспособан за рад, под условима утврђеним овим законом.
Члан 85.

Чланом 85. се уређују корисници права на увећану новчану социјалну помоћ.
Појединац који је неспособан за рад, односно породица чији су сви чланови неспособни за рад и једнородитељска породица имају право на увећану новчану социјалну помоћ.

Неспособни за рад у смислу овог закона су:

1) жена и мушкарац који су навршили године живота одређене прописима о пензијском и инвалидском осигурању као услов за старосну пензију;

2) дете до навршене 15. године живота;

3) дете на школовању, до краја рока прописаног за то школовање, а најкасније до навршене 26. године живота;

4) лице које је потпуно неспособно за рад према прописима о раду и о пензијском и инвалидском осигурању;

5) труднице и родитељ детета који користи породиљско одсуство и одсуство са рада ради неге детета према прописима о раду;

6) незапослено лице које се стара о члану породице из члана 81. став 2. овог закона, који је корисник права на помоћ и негу по било ком основу;

7) лице коме је утврђен трећи степен радне способности у складу са прописима којима се уређује запошљавање особа са инвалидитетом;

8) лице према коме је покренут поступак утврђивања радне способности или поступак лишавања пословне способности - док тај поступак траје.

Појединцу који је способан за рад, односно породици у којој је већина чланова способна за рад, припада новчана социјална помоћ у трајању до девет месеци у току календарске године, ако испуњава услове прописане овим законом.

Појединац или члан породице који је на школовању, обуци или некој другој врсти социјалног ангажовања у складу са индивидуалним планом активације, изједначава се с лицем неспособним за рад у погледу трајања права на новчану социјалну помоћ.

Текст члана 85. након измене:

Појединац који је неспособан за рад, односно породица чији су сви чланови неспособни за рад и самохрани родитељ имају право на увећану новчану социјалну помоћ.

Неспособни за рад у смислу овог закона су:

1) жена и мушкарац који су навршили године живота одређене прописима о пензијском и инвалидском осигурању као услов за старосну пензију;

2) дете до навршене 15. године живота;

3) дете на школовању, до краја рока прописаног за то школовање, а најкасније до навршене 26. године живота;

4) лице које је потпуно неспособно за рад према прописима о раду и о пензијском и инвалидском осигурању;

5) труднице и родитељ детета који користи породиљско одсуство и одсуство са рада ради неге детета према прописима о раду;

6) незапослено лице које се стара о члану породице из члана 81. став 2. овог закона, који је корисник права на помоћ и негу по било ком основу;

7) лице коме је утврђен трећи степен радне способности у складу са прописима којима се уређује запошљавање особа са инвалидитетом;

8) лице према коме је покренут поступак утврђивања радне способности или поступак лишавања пословне способности – док тај поступак траје;

9) самохрани родитељ са дететом узраста до седам година живота.
Појединцу који је способан за рад, односно породици у којој је већина чланова способна за рад, припада новчана социјална помоћ у трајању до девет месеци у току календарске године, ако испуњава услове прописане овим законом.

Појединац или члан породице који је на школовању, обуци или некој другој врсти социјалног ангажовања у складу са индивидуалним планом активације, изједначава се с лицем неспособним за рад у погледу трајања права на новчану социјалну помоћ.
Образложење:

Предвиђеним изменама и допунама чланова 81, 83. и 85. омогућава се лакше вршење појединих права самохраним родитељима и њихово препознавање у систему социјалне заштите као материјално угрожене категорије грађана. Да би користили ова права, они морају испуњавати услове из дефиниције самохраног родитеља садржане у овом закону – дакле, ниједно од права им неће припадати по аутоматизму. 

Изменама члана 81. уводи се појам самохраног родитеља у систем примања новчане социјалне помоћи. Важећа формулација из става 4. члана 81. у потпуности занемарује случајеве самохраног родитељства када је један од родитеља жив и познат, али се не стара о детету нити исплаћује издржавање. Изменама члана 83. проширују се посебни услови за добијање новчане социјалне помоћи – сврха ових измена идентична је образложењу за измене члана 81. и са њима је комплементарна. Коначно, изменама члана 85. у истом систему препознаје самохране родитеље као кориснике права на увећану новчану социјалну помоћ.
Члан 110.

Чланом 110. уређује се једнократна помоћ лицу.
Једнократна помоћ је помоћ која се обезбеђује лицу које се изненада или тренутно нађе у стању социјалне потребе, као и лицу које се упућује на домски или породични смештај, а које нема средстава да обезбеди одећу, обућу и трошкове превоза неопходне за реализацију смештаја.

Једнократна помоћ може бити новчана или у натури.

О обезбеђивању једнократне новчане помоћи и помоћи у натури стара се јединица локалне самоуправе.

Поступак за остваривање и исплату једнократне новчане помоћи спроводи центар за социјални рад, а поступак за остваривање права на помоћ у натури спроводи орган, организација или служба одређена актом јединице локалне самоуправе.

Ближе услове и начин остваривања и висину једнократне помоћи прописује јединица локалне самоуправе.

Износ једнократне новчане помоћи не може бити већи од просечне зараде по запосленом у јединици локалне самоуправе у месецу који претходи месецу у коме се врши исплата.

У буџету Републике Србије обезбеђују се средства за доделу једнократне помоћи у случајевима изузетног угрожавања животног стандарда великог броја грађана.

О додели једнократне помоћи из става 7. овог члана одлучује Влада.

Текст члана 110. након измене:

Једнократна помоћ је помоћ која се обезбеђује лицу које се изненада или тренутно нађе у стању социјалне потребе, као и лицу које се упућује на домски или породични смештај, а које нема средстава да обезбеди одећу, обућу и трошкове превоза неопходне за реализацију смештаја.

Једнократна помоћ може бити новчана или у натури.

О обезбеђивању једнократне новчане помоћи и помоћи у натури стара се јединица локалне самоуправе.

Поступак за остваривање и исплату једнократне новчане помоћи спроводи центар за социјални рад, а поступак за остваривање права на помоћ у натури спроводи орган, организација или служба одређена актом јединице локалне самоуправе.

Ближе услове, начин остваривања и висину једнократне помоћи прописује јединица локалне самоуправе.
Једнократна помоћ одређује се родитељу којем је престао радни однос, а који се стара о детету узраста до 15 година живота, уколико други родитељ није запослен или уколико је у питању самохрани родитељ.

Помоћ из става 6. овог члана неће се доделити уколико је лицу радни однос престао његовом вољом, његовом кривицом или уз његову сагласност, као ни уколико је престао због дисциплинске или кривичне одговорности.
Помоћ из става 6. овог члана неће се доделити уколико један или оба родитеља остварују приходе у виду уговорених накнада по основу рада ван радног односа.
Износ једнократне новчане помоћи не може бити већи од просечне зараде по запосленом у јединици локалне самоуправе у месецу који претходи месецу у коме се врши исплата.

У буџету Републике Србије обезбеђују се средства за доделу једнократне помоћи у случајевима изузетног угрожавања животног стандарда великог броја грађана.

О додели једнократне помоћи из става 7. овог члана одлучује Влада.
Образложење:

Измене овог члана предвиђају да се једнократна помоћ додељује родитељу који се стара о детету узраста до 15 година живота, којем је престао радни однос, уколико други родитељ није запослен или уколико је у питању самохрани родитељ. Изузеци од ове одредбе су када је лицу радни однос престао његовом вољом, његовом кривицом или уз његову сагласност, као и уколико је престао због дисциплинске или кривичне одговорности. На овај начин се даје подршка породици у кризном тренутку који значајно утиче на њихово материјално стање. Једнократна помоћ се прима независно од тога да ли је лице остварило права из осигурања за случај незапослености и да ли их користи. Не ради се о праву из радног односа, већ о компоненти социјалне заштите. Отуда се ово право везује за самохраног родитеља (који је према дефиницији садржаној у закону у незавидној материјалној ситуацији), као и за ситуацију у којој породица са децом остаје без примања (оба родитеља су незапослена) без обзира на њихово материјално стање. Ограничења за остваривање права се уводе ради спречавања евентуалних злоупотреба.
8. ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ ПОРОДИЧНОГ ЗАКОНА

Члан 78.

Чланом 78. регулише се споразум о самосталном вршењу родитељског права.
Споразум о самосталном вршењу родитељског права

Споразум о самосталном вршењу родитељског права обухвата споразум родитеља о поверавању заједничког детета једном родитељу, споразум о висини доприноса за издржавање детета од другог родитеља и споразум о начину одржавања личних односа детета са другим родитељем.

Споразумом о самосталном вршењу родитељског права преноси се вршење родитељског права на оног родитеља коме је дете поверено.

Родитељ који не врши родитељско право дужан је да издржава дете, да са дететом одржава личне односе и да о питањима која битно утичу на живот детета одлучује заједнички и споразумно са родитељем који врши родитељско право.

Питањима која битно утичу на живот детета, у смислу овог закона, сматрају се нарочито: образовање детета, предузимање већих медицинских захвата над дететом, промена пребивалишта детета и располагање имовином детета велике вредности.

Текст члана 78. након измене: 

Споразум о самосталном вршењу родитељског права обухвата споразум родитеља о поверавању заједничког детета једном родитељу, споразум о висини доприноса за издржавање детета од другог родитеља и споразум о начину одржавања личних односа детета са другим родитељем.

Споразумом о самосталном вршењу родитељског права преноси се вршење родитељског права на оног родитеља коме је дете поверено.

Родитељ који не врши родитељско право дужан је да издржава дете, да са дететом одржава личне односе и да о питањима која битно утичу на живот детета одлучује заједнички и споразумно са родитељем који врши родитељско право.

Питањима која битно утичу на живот детета, у смислу овог закона, сматрају се нарочито: образовање детета, предузимање већих медицинских захвата над дететом, промена пребивалишта детета и располагање имовином детета велике вредности.

Споразумом о самосталном вршењу родитељског права из става 1. овог члана одређује се да ће се доприноси за издржавање детета које даје други родитељ у месечном износу уплаћивати на банковни рачун родитеља који самостално врши родитељско право. 

Образложење:

Овом допуном реализују се услови за доказивање статуса самохраног родитеља предвиђени посебним законима. Према дефиницијама из Закона о раду, Закона о финансијској подршци породици са децом и Закона о социјалној заштити, статус самохраног родитеља може, између осталих, добити и онај родитељ који се фактички сам стара о детету, односно у ситуацијама када је други родитељ познат и жив, али не врши своје обавезе везане за издржавање, односно не врши их у довољној мери. Будући да постоји распрострањена негативна пракса да се родитељи договоре о примању издржавања „на руке“, као и да и сам суд неретко прибегава таквом одређивању, потребно је утврдити законску одредбу да се издржавање може исплаћивати искључиво преко банковног рачуна. У противном, доказивање статуса самохраног родитеља у ситуацијама када други родитељ не врши обавезу издржавања, а које су веома честе у пракси, неће бити могуће или ће бити знатно отежано, што у пракси може довести до ускраћивања статуса самохраног родитеља и могућности за остваривање посебних права лицима која иначе испуњавају све услове за добијање овог статуса. 
Члан 78а.
Образложење:

Увођење појма самохраног родитеља у Породични закон је од важности због тога што се ради о основном законском акту којим се регулишу породични односи.

Члан 272.

Чланом 272. уређује се одлука суда о вршењу родитељског права. 

Споразум родитеља о заједничком или самосталном вршењу родитељског права уноси се у изреку пресуде о вршењу родитељског права уколико суд процени да је тај споразум у најбољем интересу детета.

Ако родитељи нису закључили споразум о вршењу родитељског права или суд процени да њихов споразум није у најбољем интересу детета, одлуку о поверавању заједничког детета једном родитељу, о висини доприноса за издржавање од стране другог родитеља и о начину одржавања личних односа детета са другим родитељем доноси суд.

Када суд донесе одлуку о заједничком или самосталном вршењу родитељског права, а дете се не налази код родитеља који треба да врши родитељско право, суд ће наредити да се дете одмах преда родитељу који треба да врши родитељско право.


Текст члана 272. након измене:

Споразум родитеља о заједничком или самосталном вршењу родитељског права уноси се у изреку пресуде о вршењу родитељског права уколико суд процени да је тај споразум у најбољем интересу детета.

Ако родитељи нису закључили споразум о вршењу родитељског права или суд процени да њихов споразум није у најбољем интересу детета, одлуку о поверавању заједничког детета једном родитељу, о висини доприноса за издржавање од стране другог родитеља и о начину одржавања личних односа детета са другим родитељем доноси суд.

Када суд донесе одлуку о заједничком или самосталном вршењу родитељског права, а дете се не налази код родитеља који треба да врши родитељско право, суд ће наредити да се дете одмах преда родитељу који треба да врши родитељско право.

Одлуком о вршењу родитељског права из ставова 2. и 3. овог члана одређује се да ће се доприноси за издржавање детета које даје други родитељ у месечном износу уплаћивати на банковни рачун родитеља који самостално врши родитељско право.

Образложење:

Овом допуном реализују се услови за доказивање статуса самохраног родитеља предвиђени посебним законима. Према дефиницијама из Закона о раду, Закона о финансијској подршци породици са децом и Закона о социјалној заштити, статус самохраног родитеља може, између осталих, добити и онај родитељ који се фактички сам стара о детету, односно у ситуацијама када је други родитељ познат и жив, али не врши своје обавезе везане за издржавање, односно не врши их у довољној мери. Будући да постоји распрострањена негативна пракса да се родитељи договоре о примању издржавања „на руке“, као и да и сам суд неретко прибегава таквом одређивању, потребно је утврдити законску одредбу да се издржавање може исплаћивати искључиво преко банковног рачуна. У противном, доказивање статуса самохраног родитеља у ситуацијама када други родитељ не врши обавезу издржавања, а које су веома честе у пракси, неће бити могуће или ће бити знатно отежано, што у пракси може довести до ускраћивања статуса самохраног родитеља и могућности за остваривање посебних права лицима која иначе испуњавају све услове за добијање овог статуса. 

9. ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ ЗАКОНА О ИЗВРШЕЊУ И ОБЕЗБЕЂЕЊУ

Редослед поступања и редослед намирења

Члан 9.
Више извршних поверилаца који остварују своја новчана потраживања према истом извршном дужнику и на истом предмету извршења намирују се оним редом којим су стекли право да се из тог предмета намире, осим када је овим законом другачије прописано.

Ако се у случају из става 1. овог члана истовремено води извршни поступак и пред другим државним органом, на основу прописа о предности извршења пред одређеним органом суд, односно извршитељ ће прекинути извршни поступак.

Заложно право извршни поверилац стиче уписом у јавну књигу, односно у одговарајући јавни регистар, осим ако је другачије одређено овим законом.

Суд, односно извршитељ је дужан да предмете узима у рад редом како их је примио, осим ако природа потраживања или посебне околности захтевају да се поступи другачије, о чему је дужан да сачини службену белешку и затражи писмену сагласност председника суда.

Одредбе других закона, које прописују прекид или одлагање извршног поступка, неће се примењивати у извршном поступку који се спроводи по предлогу за извршење ради наплате новчаног потраживања из радног односа.

У случају из става 5. овог члана суд ће застати са извршним поступком, у складу са одредбама Закона о парничном поступку.

Текст члана 9. након измене:

Више извршних поверилаца који остварују своја новчана потраживања према истом извршном дужнику и на истом предмету извршења намирују се оним редом којим су стекли право да се из тог предмета намире, осим када је овим законом другачије прописано.

Ако се у случају из става 1. овог члана истовремено води извршни поступак и пред другим државним органом, на основу прописа о предности извршења пред одређеним органом суд, односно извршитељ ће прекинути извршни поступак.

Заложно право извршни поверилац стиче уписом у јавну књигу, односно у одговарајући јавни регистар, осим ако је другачије одређено овим законом.

Суд, односно извршитељ је дужан да предмете узима у рад редом како их је примио, осим кад је извршном исправом одређена обавеза родитеља или другог сродника да издржава малолетно дете, у ком случају ће тај предмет узети у рад независно од тога кад га је примио и без одлагања, истог дана кад га је примио или првог наредног радног дана, ако је предмет примљен поштом на дан кад суд не ради и осим ако природа потраживања или посебне околности захтевају да поступи другачије, о чему је дужан да сачини службену белешку и затражи писмену сагласност председника суда.

Одредбе других закона, које прописују прекид или одлагање извршног поступка, неће се примењивати у извршном поступку који се спроводи по предлогу за извршење ради наплате новчаног потраживања из радног односа.

У случају из става 5. овог члана суд ће застати са извршним поступком, у складу са одредбама Закона о парничном поступку.

Тачка 1а.
10. ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ ЗАКОНА О МИНИСТАРСТВИМА

Завод за социјално осигурање

Члан 32. 
Завод за социјално осигурање обавља стручне послове и послове државне управе који се односе на: примену међународних уговора о социјалном осигурању; израду административних уговора за примену међународних уговора о социјалном осигурању и израду споразума о накнади трошкова здравствене заштите; израду двојезичних образаца за примену међународних уговора о социјалном осигурању; учешће у обрачуну трошкова здравствене заштите, као и друге послове одређене законом.

Надзор над радом Завода за социјално осигурање врши Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања.

Текст члана 32. након измене:

Завод за социјално осигурање обавља стручне послове и послове државне управе који се односе на: примену међународних уговора о социјалном осигурању; израду административних уговора за примену међународних уговора о социјалном осигурању и израду споразума о накнади трошкова здравствене заштите; израду двојезичних образаца за примену међународних уговора о социјалном осигурању; учешће у обрачуну трошкова здравствене заштите на основу судске одлуке донесене у складу са законом који уређује извршење и обезбеђење; исплату месечних износа законског издржавања малолетним лицима и обављање других послова одређених законом.

Завод за социјално осигурање има право регреса према дужнику законског издржавања малолетног лица у року од три године, рачунајући од исплате сваког месечног износа законског издржавања.

Надзор над радом Завода за социјално осигурање врши Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања.
Образложење:

Принудно извршење алиментационих захтева уопште, а нарочито у случају кад су примаоци издржавања малолетна лица, у Србији је изразито неефикасно. Само једним делом та неефикасност се може приписати општем друштвеном сиромаштву. Прописи који уређују принудно извршење нису прилагођени посебним потребама извршења обавеза законског издржавања малолетних лица иако постоји уставни основ за посебну заштиту деце (члaнови 64 – 66. Устава Републике Србије).

Норме о принудном спровођењу судских одлука којима је изречена обавеза издржавања детета део су општег система принудног извршења не-кривичних судских одлука у Србији. Међутим, у важећем Закону о извршењу и обезбеђењу, упркос уставним одредбама о посебној заштити деце, нема специфичних правила која би допринела ефикаснијем извршењу алиментационих захтева. Иако се посебан парнични поступак у спору ради законског издржавања детета уређује у Породичном закону, у том Закону нису садржане одредбе о принудном извршењу, због чега је било потребно предложити измене и допуне Закона о извршењу и обезбеђењу уношењем специфичних правила о спровођењу извршења кад је судском одлуком одређено принудно извршење по основу законског издржавања малолетног лица. 

Иако се у јавности Србије већ неколико деценија заговара потреба оснивања посебног фонда из којег би се исплаћивали месечни алиментациони захтеви у случају кад не успе принудно извршење према дужнику издржавања, тај фонд није основан. У неким од држава насталих на подручју бивше Југославије такви фондови су основани и ефикасни. На пример, у Словенији постоји Јавни гарантни фонд за издржавање Републике Словеније. Његова надлежност је шира од ове која се предлаже изменама и допунама Закона о извршењу и обезбеђењу, јер обухвата све алиментационе захтеве ‒ дакле, не само оне које се односе на издржавање малолетног лица. У овом предлогу измена и допуна Закона о извршењу и обезбеђењу за сада смо се ограничили само на издржавање деце из следећих разлога: (а) број судских одлука којима се налаже издржавање деце је највећи; (б) деца су више него пунолетна лица изложена тешким последицама сиромаштва; (в) иначе изразита неефикасност постојећег система принудног извршења највише погађа малолетнике; (д) искуство показује да се државни органи уздржавају од прихватања промена законодавства ако се њима обухвати потенцијално широка популација, док се у односу на децу, макар официјелно, исказује емпатија. У овом тренутку оснивање алиментационог фонда предвиђено је у Преднацрту Грађанског законика, као и у предлогу Закона о оснивању оваквог фонда, који је Народној скупштини предложила једна опозициона парламентарна странка, али предлог већ дуго није био стављен на дневни ред Скупштине.

Будући да се може са основом претпоставити да ће надлежни државни органи Републике Србије наставити да игноришу проблем неефикасног извршења алиментационих захтева, као и потребу оснивања одговарајућег фонда правдајући се „празним буџетом“, треба рационално искористити могућност која је настала оснивањем Завода за социјално осигурање Законом о министарствима. Завод је основан 2007. године. На основу члана 29. тачка 9) важећег Закона о министарствима, Завод за социјално осугурање постоји и функционише и данас. Услуге које пружа грађанима Србије су изузетно оскудне, што се може закључити из података са интернет странице Завода, http://www.zso.gov.rs. Делокруг послова Завода одређен је у горе цитираном члану 32. Закона о министарствима. Тај делокруг је толико скроман, начелан и уопштен да тешко може да оправда даље задржавање Завода;  кад је већ тако, треба га законски поставити као тело које би појачало ефикасност законског издржавања малолетних лица. 

Измене закона о извршењу и обезбеђењу које се овде предлажу састоје се најпре у временском приоритету алиментационих захтева (члан 9), а потом у појачању одговорности извршног дужника (обвезника законског издржавања), што је учињено стварањем законске могућности официјелне примене одредаба Закона о извршењу и обезбеђењу, које се односе на новчане казне, судске пенале и изјаву извршног дужника о имовини којом располаже. Тек кад те мере не буду дале ефекте у ограниченом времену, предвиђа се обавеза Завода за социјално осигурање да плаћа месечне доприносе издржавања.
Члан 8. став 4. се мења тако што је додаје тачка 13. која гласи: 





„13) самохрани родитељ, у смислу закона којим се регулише социјална заштита.“





У члану 90. додаје се нови став 2. који гласи:





„Запослена за време трудноће и запослена која доји дете може да ради у сменама или да буде у приправности за рад само уз своју писану сагласност.“





Досадашњи став 2. постаје став 3.





Члан 91. се мења и гласи: 





„Један од родитеља са дететом до три године може да ради прековремено, ноћу или у сменама, као и да буде у приправности за рад, само уз своју писану сагласност. 





Самохрани родитељ који има дете до седам година живота или дете са инвалидитетом може да ради прековремено, ноћу или у сменама, као и да буде у приправности за рад, само уз своју писану сагласност.





Под самохраним родитељем у смислу овог закона сматра се:


1) онај родитељ који се сам стара о детету у ситуацији када је други родитељ преминуо или је непознат или је лишен родитељског права; 


2) онај родитељ који се сам стара о детету у околностима у којима је други родитељ познат, жив и није лишен родитељског права, али се не стара о детету и не даје издржавање, или нередовно даје издржавање тако да је просечан месечни износ исплаћеног издржавања у претходних шест месеци нижи од 50% минималне зараде у Републици, утврђене у складу са законом .





Износ исплаћеног месечног издржавања родитељ доказује на основу извода са банковног рачуна, односно на основу података из регистра самохраних родитеља, у складу са законом којим се уређује социјална заштита грађана.“





Члан 92. мења се и гласи: 





„Послодавац може да изврши прерасподелу радног времена запосленој жени за време трудноће, запосленом родитељу са дететом млађим од три године живота или дететом са тежим степеном психофизичке ометености  и самохраном родитељу са дететом старости до шест година живота – само уз писану сагласност запосленог.“





У члану 93а. додају се нови ставови 2. и 3. који гласе:





„Послодавац може да запосленој жени из става 1. овог члана обезбеди адекватне просторије за дојење.


Послодавац може обезбедити деци запослених узраста до шест година живота боравак у предшколским установама или у посебном простору код послодавца опремљеном за ову намену, у радно време.“





Досадашњи став 2. постаје став 4.





Додаје се члан 95а. који гласи:





„Родитељ који користи одсуство ради неге детета има право да за време трајања овог одсуства, на лични захтев, ради са непуним радним временом, а највише до половине пуног радног времена. 





За време рада у одређеном проценту радног времена, у смислу става 1. овог члана, запослени има право на зараду у складу са законом, општим актом и уговором о раду, а за преостало радно време – накнаду зараде у складу са законом.





Уколико природа послова које запослени обавља тако нешто омогућава, послодавац је дужан да запосленом из става 1. овог члана дозволи рад ван просторија послодавца и клизно радно време, у складу са законом.“





У члану 98. се додаје нови став 2. који гласи: 





„Право из става 1. овог члана има и самохрани родитељ у смислу члана 91. став 3. овог закона, са дететом узраста до шест година живота.“





Досадашњи став 2. постаје став 3. који се мења и гласи: 





„Запослени који ради са непуним радним временом у смислу ставова 1. и 2. овог члана има право на одговарајућу зараду, сразмерно времену проведеном на раду, у складу са законом, општим актом и уговором о раду.“





У члану 197. се додаје нови став 3. који гласи:





„У случају да се за обављање послова који су предмет уговора уговори радно време посленика, примениће се одредбе овог закона којима се регулишу радно време, одмори, одсуства, општа и  посебна заштита запосленог лица.“





У члану 199. додаје се нови став 5. који гласи: 





„У случају да се за обављање послова који су предмет уговора уговори радно време посленика, примениће се одредбе овог закона којима се регулишу радно време, одмори, одсуства, општа и  посебна заштита запосленог лица.“





У члану 201. додаје се нови став 6. који гласи:





„У случају да се за обављање послова који су предмет уговора уговори радно време посленика, примениће се одредбе овог закона којима се регулишу радно време, одмори, одсуства, општа и  посебна заштита запосленог лица.“





У члану 202. додаје се нови став 4. који гласи:





„У погледу радног времена, одмора, одсуства и опште и посебне заштите посленика, примењују се одредбе овог закона којима се регулишу права и обавезе запослених лица.“





Додаје се нови члан 45в. који гласи: 





„Послодавац који за запослене мајке које доје децу обезбеди посебне просторије за дојење, као и боравак за децу запослених родитеља узраста до шест година, у складу са законом, ослобађа се обавезе плаћања доприноса за обавезно социјално осигурање који се плаћају на основицу, односно на терет средстава послодавца, за период док наведене мере трају.





Јединица локалне самоуправе на чијој територији запослени обавља послове плаћа доприносе за запослене за које је послодавац остварио олакшицу у складу са ставом 1. овог члана.





Ослобођење од плаћања доприноса из овог члана не могу остваривати државни органи и организације, јавна предузећа, јавне службе и други директни или индиректни буџетски корисници. 





Начин и поступак примене одредаба овог члана споразумно одређују министар надлежан за послове финансија, министар надлежан за послове рада, запошљавања и социјалне политике и министар надлежан за послове здравља.“





Додаје се нови члан 45г. који гласи:





„Послодавац који на неодређено време запосли самохраног родитеља ослобађа се обавезе плаћања доприноса за обавезно социјално осигурање који се плаћају на основицу, односно на терет послодавца, за период од три године од дана заснивања радног односа.





Самохраним родитељем из става 1. овог члана сматра се лице које је уписано у регистар самохраних родитеља у складу са законом којим се уређује социјална заштита, са којим је послодавац закључио уговор о раду у складу са законом који уређује рад и које је пријавио на обавезно социјално осигурање код надлежних организација за обавезно социјално осигурање. 





Новозапосленим лицем из става 1. овог члана неће се сматрати лице које је пре заснивања радног односа било запослено код послодавца који је оснивач или повезано лице са послодавцем код кога заснива радни однос, независно од тога да ли је постојао прекид радног односа.





Ослобођење од плаћања доприноса из овог члана не могу остваривати државни органи и организације, јавна предузећа, јавне службе и други директни или индиректни буџетски корисници. 





Послодавци који за одређено лице користе ослобођење од плаћања доприноса по другом правном основу у складу са одговарајућим прописом не могу за исто лице остваривати ослобођење од плаћања доприноса из овог члана.





Ако запосленом из ставова 1. и 2. овог члана престане радни однос у току трајања олакшице, као и у наредном периоду од три године после истека олакшице из овог члана, послодавац губи право на олакшицу и дужан је да плати допринос који би иначе платио да није користио олакшицу, валоризован применом стопе раста цена на мало према подацима републичког органа надлежног за послове статистике, у року од 60 дана од престанка радног односа запосленог. 





Одредба из става 6. овог члана не примењује се у случају престанка статуса самохраног родитеља запосленог лица пре истека периода од три године, као и у случају престанка радног односа кривицом запосленог, смрћу запосленог или из других разлога независно од воље запосленог и послодавца, у смислу одредаба закона који уређује радне односе.    





Национална служба за запошљавање плаћа допринос за новозапослена лица за која је послодавац остварио олакшицу у складу са ставом 1. овог члана. 





Начин и поступак примене одредаба овог члана споразумно одређују министар надлежан за послове финансија, министар надлежан за послове рада, запошљавања и социјалне политике и министар надлежан за послове здравља.“





У члану 2. додају се ставови 4. и 5. који гласе: 





„Самохраним родитељем у смислу овог закона сматра се:


1) Онај родитељ који се сам стара о детету у ситуацији када је други родитељ преминуо или је непознат или је лишен родитељског права;


2) Онај родитељ који се сам стара о детету у окoлностима када је други родитељ жив и није лишен родитељског права, али не даје издржавање или нередовно даје издржавање тако да је просечан износ исплаћеног месечног издржавања у претходних шест месеци нижи од 50% минималне зараде у Републици, утврђене у складу са законом.





Износ исплаћеног месечног издржавања родитељ доказује на основу извода са банковног рачуна, односно на основу података из регистра самохраних родитеља, у складу са законом којим се уређује социјална заштита грађана.“





У ставу 1. члана 10. додаје се тачка 3. која гласи: 





„3) лица која остварују уговорену накнаду у било којем облику ангажовања ван радног односа.“





У ставу 1. и ставу 2. бришу се речи „зараде“.








У ставовима 1, 2, 3, 4, 5, 6. члана 11. брише се реч „зараде“.





Став 2. се мења и гласи: 





„Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 1) овог закона, која су у радном односу провела мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.“





Став 4. се мења и гласи:





„Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 2) овог закона, која су самостално обављала делатност мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.“





Уводе се нови ставови 5, 6. и 7. који гласе:





„Накнада за родитеља који искористи право рада са непуним радним временом за време трајања одсуства ради неге детета, у складу са законом, одређује се у износу разлике између зараде коју остварује за време проведено на раду и пуног износа накнаде.





Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 3) овог закона, која су остваривала уговорену накнаду мање од 12 месеци, утврђује се тако што се за месеце који недостају до 12 месеци као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.





Накнада зараде за лица из члана 10. став 1. тачка 3) овог закона, која су радно ангажована ван радног односа, али у тренутку отпочињања коришћења права још увек нису примила  уговорену накнаду, утврђује се тако што се као зарада узима износ минималне месечне зараде у Републици Србији у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства или 50% просечне месечне зараде у Републици Србији према подацима које објави републички орган надлежан за послове статистике у месецу који претходи месецу отпочињања одсуства, у зависности од тога шта је повољније за лице.“





Досадашњи ставови 5. и 6. постају ставови 8. и 9.








Члан 12. се мења и гласи:





„Износ накнаде који се добије применом члана 11. овог закона не може бити нижи од две трећине зараде, односно уговорене накнаде, коју је лице остваривало пре почетка коришћења породиљског одсуства, нити може бити нижи од износа минималне зараде утврђене за месец у којем се врши исплата.“








Члан 13. се мења и гласи:





„Обрачун и исплату накнаде врши послодавац истовремено са обрачуном и исплатом зарада запосленима. 


Послодавац је дужан да општинској, односно градској управи достави доказе о висини зараде запосленог, односно уговорене накнаде радно ангажованог лица, за 12 месеци који претходе месецу отпочињања одсуства. 


За кориснике права из члана 10. став 1. тачка 2) овог закона, који немају друге запослене, обрачун и исплату накнаде зарада врши општинска, односно градска управа из средстава обезбеђених у буџету Републике.


Општинска, односно градска управа врши пренос средстава послодавцу из става 1. овог члана из средстава обезбеђених у буџету Републике. 


Послодавцу из става 1. овог члана пренос средстава се врши по достављању доказа да је исплатио накнаду зараде запосленом.


Министар надлежан за финансије и министар надлежан за социјална питања споразумно прописују начин и поступак преноса средстава за исплату накнаде зараде запосленима за време породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и одсуства са рада ради посебне неге детета.“








Уводи се нови члан 13а. који гласи:





„Од 01.01.2016. године обрачун и исплату накнаде врши општинска – градска управа, на основу података о висини основице на коју су плаћени доприноси за обавезно пензијско и инвалидско осигурање, а који су евидентирани у Централном регистру на дан подношења захтева за остваривање права. 


Исплата накнаде из става 1. овог члана врши се на рачун подносиоца захтева отвореног код финансијске организације коју одреди надлежно министарство, из средстава обезбеђених у буџету Републике.“








У члан 16. став 1. се брише.





У члану 19. сe додаје став 2. који гласи:





„Изузетно од става 1. овог члана право на дечји додатак независно од материјалних услова породице остварује корисник права на новчану социјалну помоћ чија деца редовно похађају школу и корисник чије дете остварује додатак за туђу негу и помоћ.“





Досадашњи став 2. постаје став 3.





Додаје се члан 25а. који гласи:





„Право на боравак у предшколској установи деце самохраних родитеља





Подзаконским актом или на други начин не може се условљавати нити ограничити боравак у предшколској установи деце самохраних родитеља који нису у радном односу.“








Додаје се члан 36а. који гласи:





„Новчаном казном од 50.000 до 100.000 динара казниће се за прекршај одговорно лице у општинској, односно градској управи, као и одговорно лице у предшколској установи, уколико на било који начин прекрши право детета незапосленог самохраног родитеља на боравак у предшколској установи, из члана 25а. овог закона.“








У члану 23. додају се нови ставови 5, 6, 7, 8. и 9. који гласе: 





„Посебан регистар се води о лицима која испуњавају услове из овог закона за статус самохраног родитеља, у складу са законом којим се уређује заштита података о личности.





Регистар из става 5. овог члана воде установе социјалне заштите за подручје локалне самоуправе у којој се налазе. 





(АЛТЕРНАТИВА ЗА СТАВ 6: Регистар из става 5. овог члана води надлежан орган локалне самоуправе.) 





У регистар се, поред осталих, уписују подаци о исплаћеном законском издржавању малолетног лица. 





Врсте и садржину података који се уписују у регистар из става 5. овог члана, начин вођења и чувања, као и друга питања од значаја за вођење регистра, прописује министар надлежан за социјалну заштиту.





Подаци из регистра из става 5. овог члана могу се употребити искључиво ради остваривања неког од права предвиђених за самохране родитеље, овим законом или другим прописима.“








У члану 41. став 2. додаје се тачка 10) која гласи: 





„10) ако је самохрани родитељ;“





Досадашња тачка 10) постаје тачка 11).





У ставу 3. додаје се тачка 7) која гласи: 





„7) ако је самохрани родитељ.“





Додају се нови ставови 4. и 5. који гласе:





„Самохраним родитељем у смислу овог закона сматра се:


1) Онај родитељ који се сам стара о детету у ситуацији када је други родитељ  преминуо или је непознат или је лишен родитељског права;


2) Онај родитељ који се сам стара о детету у околностима када је други родитељ жив и није лишен родитељског права, али не даје издржавање или нередовно даје издржавање тако да је просечан износ исплаћеног месечног издржавања у претходних шест месеци нижи од 50% минималне зараде у Републици, утврђене у складу са законом.





Износ исплаћеног месечног издржавања родитељ доказује на основу извода са банковног рачуна, односно на основу података из регистра самохраних родитеља, у складу са овим законом.“








У члану 44. додаје се нови став 3. који гласи:





„Јединица локалне самоуправе може организовати или подржавати посебне дневне услуге у заједници за самохране родитеље, уписане у евиденцију у складу са чланом 23. овог закона.“








У члану 46. додаје се нови став 2. који гласи:





„Јединице локалне самоуправе, аутономне покрајине, односно Република Србија, могу организовати специфичне саветодавно-терапијске, социјално-едукативне и друге услуге за лица која имају статус самохраног родитеља према овом закону.“





Садашњи став 2. постаје став 3. 








Додаје се нови члан 55а. који гласи:





„Локалне самоуправе могу обезбедити посебан смештај за самохране родитеље са децом до 15 година старости уколико самохрани родитељ не може да обезбеди смештај на други начин, у складу са законом којим се уређује социјално становање.“








Члан 81. став 4. мења се и гласи: 





„Чланом породице, у смислу става 2. овог члана, сматра се и супружник без обзира на то где фактички живи, осим уколико други супружник није регистрован као самохрани родитељ у складу са овим законом.“








У члану 83. став 1. додаје се тачка 5) која гласи:





„5) ако је самохрани родитељ са дететом узраста до седам година живота.“








Члан 85. став 1. мења се и гласи: 





„Појединац који је неспособан за рад, односно породица чији су сви чланови неспособни за рад и самохрани родитељ имају право на увећану новчану социјалну помоћ.“





У члану 85. став 2. додаје се тачка 9) која гласи:





„9) самохрани родитељ са дететом узраста до седам година живота.“








У члану 110. додају се нови ставови 6, 7. и 8. који гласе:





„Једнократна помоћ одређује се родитељу којем је престао радни однос, а који се стара о детету узраста до 15 година живота, уколико други родитељ није запослен или уколико је у питању самохрани родитељ.





Помоћ из става 6. овог члана неће се доделити уколико је лицу радни однос престао његовом вољом, његовом кривицом или уз његову сагласност, као ни уколико је престао због дисциплинске или кривичне одговорности.





Помоћ из става 6. овог члана неће се доделити уколико један или оба родитеља остварују приходе у виду уговорених накнада по основу рада ван радног односа.“


 Пoмoћ из стaвa 6. oвoг члaнa дoдeљуje сe и укoликo jeдaн или oбa рoдитeљa oствaруjу прихoдe у виду угoвoрeних нaкнaдa пo oснoву рaдa вaн рaднoг oднoсa укoликo тe нaкнaдe у збирнoм изнoсу нису вeћe oд прoсeчнe зaрaдe пo зaпoслeнoм у jeдиници лoкaлнe сaмoупрaвe у мeсeцу кojи прeтхoди мeсeцу у кoм сe врши исплaтa.


Досадашњи ставови 6, 7. и 8. постају ставови 9, 10. и 11.  








У члану 78. додаје се нови став 5. који гласи:





„Споразумом о самосталном вршењу родитељског права из става 1. овог члана одређује се да ће се доприноси за издржавање детета које даје други родитељ у месечном износу уплаћивати на банковни рачун родитеља који самостално врши родитељско право.“








Додаје се члан 78а. који гласи:





Самохрани родитељ


„Под самохраним родитељем сматра се: 


1) онај родитељ који се сам стара о детету у ситуацији када је други родитељ преминуо или је непознат или је лишен родитељског права; 


2) онај родитељ који се сам стара о детету у околностима у којима је други родитељ познат, жив и није лишен родитељског права, али се не стара о детету.“








У члану 272. додаје се нови став 4. који гласи: 





„Одлуком о вршењу родитељског права из ставова 2. и 3. овог члана одређује се да ће се доприноси за издржавање детета које даје други родитељ у месечном износу уплаћивати на банковни рачун родитеља који самостално врши родитељско право.“








Члан 9. став 4. мења се и гласи: 





„Суд, односно извршитељ, дужан је да предмете узима у рад редом како их је примио, осим кад је извршном исправом одређена обавеза родитеља или другог сродника да издржава малолетно дете, у ком случају ће тај предмет узети у рад независно од тога кад га је примио и без одлагања, истог дана кад га је примио или првог наредног радног дана, ако је предмет примљен поштом на дан кад суд не ради и осим ако природа потраживања или посебне околности захтевају да поступи другачије, о чему је дужан да сачини службену белешку и затражи писмену сагласност председника суда.“








Додаје се тачка 1а. у Глави III закона, која носи наслов „Извршење ради намирења потраживања по основу законског издржавања малолетног лица“ и чланови 151а. и 151б. који гласе:





Члан 151а.


Ради спровођења извршења ради намирења потраживања по основу законског издржавања, суд, односно извршитељ ће по службеној дужности изрећи извршном дужнику мере предвиђене у члану 51. (новчане казне), у члану 52. (судски пенали) овог закона ако извршни дужник у року од пет радних дана од пријема позива суда одбије да дâ изјаву о својој имовини која садржи податке из члана 58. овог закона. 





Члан 151б.


Ако суд, односно извршитељ не успеју да спроведу извршење ради намирења једног месечног оброка издржавања малолетног детета у року од 60 дана од дана пријема предлога за извршење у суд, доставиће надлежном јавном тужиоцу кривичну пријаву против извршног дужника и одредиће извршење према Заводу за социјално осигурање, као новом извршном дужнику.


Када суд одреди извршење према Заводу за социјално осигурање, извршни поверилац није дужан да поступи по одредбама чл. 23. овог закона.








Став 1. члана 32. мења се и гласи:





„Завод за социјално осигурање обавља стручне послове и послове државне управе који се односе на: примену међународних уговора о социјалном осигурању; израду административних уговора за примену међународних уговора о социјалном осигурању и израду споразума о накнади трошкова здравствене заштите; израду двојезичних образаца за примену међународних уговора о социјалном осигурању; учешће у обрачуну трошкова здравствене заштите на основу судске одлуке донесене у складу са законом који уређује извршење и обезбеђење; исплату месечних износа законског издржавања малолетним лицима и обављање других послова одређених законом.“





Иза става 1. члана 32. додаје се нови став 2. који гласи: 





„Завод за социјално осигурање има право регреса према дужнику законског издржавања малолетног лица у року од три године, рачунајући од исплате сваког месечног износа законског издржавања.“





Досадашњи став 2. члана 32. постаје став 3. 
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